
PORTE SCORREVOLI

Puertas Correderas
Sliding Doors

Schiebetürsysteme
Portes Coulissantes



system FLO
scorrevoli / sliding

Sistema scorrevole compatto di soli 50mm di altezza. Facile installazio-
ne. Munito di un innovativo sistema di ammortizzazione variabile e di 
regolazione di messa a bolla direttamente da terra. Design essenziale.

Sistema de deslizamiento compacto de sólo 50 mm de altura. Fácil 
instalación.Equipado con un innovador sistema de amortiguación de 
las reglas y reglamentos establecidos en marcha la burbuja de la tierra. 
Diseño esencial.

Compact sliding system only 50 mm high. Easy installation. Equipped 
with an innovative damping system which is adjustable and adjusts set-
up bubble directly from the ground. Essential design.

Kompaktes Schiebetürsystem mit einer Gesamthöhe von 50 mm. Ein-
fache Montage und Nivellierungseinstellung der Türhöhe direkt vom 
Boden aus. Regulierbare Fangstopper, mit denen die Öffnung und 
Schließung des Türflügels in Funktion des Gewichtes verlangsamt 
werden kann. Minimalistisches Design.

Système compact pour porte coulissante de seulement 50 mm de hau-
teur. Installation facile. Le produit Flo est équipé d’un système d’amor-
tisseur réglable et d’un ajustement possible au sol grâce au niveau à 
bulle. Design discret et minimaliste.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02
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BF00
650÷2000mm
25.59" to 78.74"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

BF01

• Kit scorrevole Flo ad un anta - fissag-
gio su vetro . 

• kit Flo para una puerta corredera y 
fijación en el vidrio.
 
• Sliding set Flo – one glazing fixing 
on glass.

• Set Schiebesystem Flo mit einem 
Flügel – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant “Flo” pour 1 vantail, 
fixation sur verre.

• Kit scorrevole Flo a due ante  - fissag-
gio su vetro. 

• Kit Flo para dos puertas correderas y 
fijación en el vidrio. 

• Sliding set Flo – on two glazing fixing 
on glass.

• Set Schiebesystem Flo mit zwei 
Flügeln – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant “Flo” pour 2 vantaux, 
fixation sur verre.

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10

2X
BF10

2X
BF30

1X
BN50

2X
BF60

6X
BF70

BF40
BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included

4X
BF10

4X
BF30

2X
BN50

2X
BF60

9X
BF70

BF40
BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included

1450÷2000mm
57.09" to 78.74"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10
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• Kit scorrevole Flo ad un anta - fissag-
gio su muro. 

• Kit Flo para una puerta corredera y 
fijación en la pared.
 
• Sliding set Flo – one glazing fixing on 
wall.

• Set Schiebesystem Flo mit einem 
Flügel – Befestigung an der Wand.

• Kit coulissant “Flo” pour 1 vantail, 
fixation sur mur.

• Kit scorrevole Flo ad un anta - fissaggio a vetro 
con muro laterale. 

• Kit para puerta corredera Flo una puerta - 
fijación vidrio con pared lateral.
 
• Sliding set Flo – one glazing fixing on glass with 
sideway wall.

• Set Schiebesystem FLO mit einem  Flügel - 
Befestigung  am Glas und 
seitliche Wand.

• Kit coulissant “Flo” pour 1 vantail, fixation sur 
verre, mur latéral.

BF03

BF05

2X
BF10

2X
BF30

1X
BN50

1X
BF60

5X
BF70

BF40
BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

1X
BF90

Included Not included

2X
BF10

2X
BF30

1X
BN50

2X
BF60

BF40
BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included

750÷2000mm
29.53" to 78.74"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10

650÷2300mm
25.59" to 90.55"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10
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BF06

BF07

• Kit scorrevole Flo ad un anta - fissaggio a 
soffitto.

• Kit para puerta corredera Flo una puerta- 
fijación a techo.
 
• Sliding set Flo – one glazing fixing on ceiling.

• Set Schiebesystem Flo mit einem Flügel 
- Deckebefestigung.

• Kit coulissant “Flo” pour 1 vantail, fixation 
au plafond.

• Kit scorrevole Flo a due ante  - fissag-
gio su muro o a soffitto. 

• Kit Flo para dos puertas correderas y 
fijación en la pared o a techo.
 
• Sliding set Flo – two glazings fixing on 
wall or ceiling.

• Beschlagset Zweiflügelige Schiebetür 
Flo mit Befestigung an Wand oder 
Decke.

• Kit coulissant “Flo” pour 2 vantaux, 
fixation sur mur.

1450÷2300mm
57.09" to 90.55"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10

850÷2300mm
33.46" to 90.55"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10

264

4X
BF10

4X
BF30

2X
BN50

2X
BF60

BF40
BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included

2X
BF10

2X
BF30

1X
BN50

2X
BF60

BF75
BF75-2 (2,5m)
BF75-5 (5m)
+ PCC16

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included
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BF08

• Kit scorrevole Flo a due ante  - fissag-
gio a soffitto. 

• Kit Flo para dos puertas correderas y 
fijación a techo.
 
• Sliding set Flo – on two glazing fixing 
on ceiling.

• Set Schiebesystem Flo mit zwei 
Flügeln –Deckebefestigung.

• Kit coulissant “Flo” pour 2 vantaux - 
Fixation au plafond.

4X
BF10

4X
BF30

2X
BN50

2X
BF60

BF75
BF75-2 (2,5m)
BF75-5 (5m)
+ PCC16

5BN0

BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

Included Not included

1650÷2300mm
64.96" to 90.55"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100kg / 220lbs  = 2 x BF10

150kg / 330lbs  = 3 x BF10
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LE BARRE VENGONO FORNITE CON PREFORATURE CIECHE A PASSO 400 PER IL FISSAGGIO A MURO (PARETE O SOFFITTO) - LA BARRA VIENE 
MANUFACTURADA CON AGUJEROS CIEGOS DE PASO 400 PARA LA FIJACIÓN (PARED O TECHO) - THE BARS ARE SUPPLIED WITH BLIND DRILLING 
BY SPACING 400 FOR FIXING WALL (WALL OR CEILING) - DIE STANGEN SIND MIT SACKLÖCHER MIT ABSTAND 400 FÜR DIE WANDFIXIERUNG (WAND 
ODER DECKE) GELIEFERT - LES BARRES SONT PRÉ-PERCÉES AVEC DES ENTRAXES DE 400MM POUR LA FIXATION AU MUR (OU PLAFOND) 

FISSAGGIO BINARIO BF40 - ESQUEMA DE FIJACIÓN DE LA BARRA BF40 BF40 BAR FIXING DIAGRAM
STANGENBEFESTIGUNGSSCHEMA BF40 - FIXATION DE LA BARRE BF40

BF40

DETTAGLIO FORATURA FISSAGGIO A VETRO
DETALLE AGUJERO PARA FIJACIÓN A VIDRIO - DETAILS DRILLING FOR GLASS FIXING

DETAIL DES BOHRENS FÜR DIE GLASFIXIERUNG - PLAN DE PERCAGE POUR FIXATION SUR VERRE

• Barra per sistema scorrevole Flo. Disponibile nelle lunghezze: 2,5m (BF40-2) e 5m (BF40-5).
• Barra para puerta corredera Flo. Disponible en 2.5 metros (BF40-2) y 5 metros (BF40-5).
 
• Bar for sliding system Flo – Available in following lenghts : 2,5 mt ( BF40-2 ) and 5 mt (BF40-5)
 
• Stange für Schiebesystem Flo. In den Längen: 2,5m (BF40-2) und 5m (BF40-5) verfügbar.
• Barre pour système coulissant Flo. Disponible en longueur : 2.5m (BF40-2) et 5m (BF40-5).

DETTAGLIO FORATURA PER FISSAGGIO A MURO
DETALLE AGUJERO PARA FIJACIÓN A PARED - DETAILS DRILLING FOR WALL FIXING

DETAIL DES BOHRENS FÜR DIE WANDFIXIERUNG  DETAILS DES PERCAGES POUR FIXATION AU MUR

SEZIONE BARRA STANDARD - SECCIÓN BARRA STANDARD
SECTION STANDARD BAR - SCHNITT DER STANDARDSTANGE

FISSAGGIO A PARETE
FIJACIÓN A PARED
FIXING ON WALL
WANDFIXIERUNG

FISSAGGIO A SOFFITTO
FIJACIÓN A TECHO
FIXING ON CEILING
DECKEFIXIERUNG

SEZIONE BARRA STANDARD
SECCIÓN BARRA ESTÁNDARD
SECTION STANDARD BAR
SCHNITT DER STANDARDSTANGE
PRE-PERCAGE AU CENTRE

ESECUZIONE SVASATURA 90° 
EJECUCIÓN ABOTONADO A 90º
FLARE AT 90°OPERATING
DURCHFÜHRUNG 90° ANSENKUNG
FRAISAGE A 90°

ESECUZIONE FORO
EJECUCIÓN AGUJERO
BOR OPERATING
DURCHFÜHRUNG DES LOCHS
PERCAGE

RIGATURA DI CENTRO
RENGLÓN DE CENTRO - CENTRE SCRATCH 
ZENTRIERRILLE - CENTRER

N.B. La testa della vite non 
deve sporgere
La cabeza del tornillo no debe sobresalir 
The screw head shall not be protuded 
Der Schraubenkopf soll nicht vorspringen
La tête de vis fraisée ne doit pas dépasser le rail.

Nota: I dati sotto descritti sono indicativi. Il numero di 
fori barra da utilizzare per il fissaggio sono a discrezione 
dell’installatore e dipendono dalle condizioni del muro e 
dei tasselli ad espansione utilizzati, e dalle dimensioni 
della porta.
Nota: Los datos descritos a continuación son indicativos. 
El número de agujeros de la barra a utilizar para la fijación 
es una decisión discrecional del instalador que depende 
del estado de la pared y de los tacos de expansión utiliza-
dos y de las dimensiones de la puerta.
N.B. The data below are merely indicative. The number 
of holes required to secure the bar are up to the fitter and 
depend on the conditions of the wall and wall plugs used 
and the door dimensions.
Hinweis: Die unten gemachten Angaben sind 
richtungsweisend. Die Anzahl der für die Befestigung 
anzuwendenden Stangenlöcher liegt im Ermessen des 
Installateurs und hängt vom Zustand der Wand, der 
verwendeten Spreizdübel und der Türengröße ab. 
NB : les informations ci-après sont indicatives. Le nombre 
de trous requis pour sécuriser la barre dépend de l’instal-
lateur et du type de support et des dimensions de la porte.

PER PORTA FINO A 60 KG
PARA PUERA HASTA 60 KG
FOR DOORS UP TO 60 KG
FÜR TÜREN BIS ZU 60 KG
POUR PORTES JUSQU’A 60 KG

PER PORTA DA 61 A 100 KG
PARA PUERA DE 61 A 100 KG
FOR DOORS FROM 61 TO 100 KG
FÜR TÜREN ZWISCHEN 61 KG UND 100 KG 
POUR PORTE DE 61 A 100 KG

PASSO 420 (16  9/16”)

~ 420 
(16  9/16”)

~ 840 (33  1/16”)~ 840 (33  1/16”)

L

H

L

H

S

~ 420 
(16  9/16”)

~ 420 
(16  9/16”)

~ 420 
(16  9/16”)

100 (3  15/16”) 44,5 (1  3/4”)

50
 (2

”)

44,5 (1  3/4”)

50
 (2

”)

25
 (1

”)

Ø7
 (1

/4”
)

21 
(13/16”)

Ø7 (1/4”)

25
 (1

”)

25
 (1

”)

Ø2
0 (

13
/16

”)

90
°

Ø6
,5 

(1
/4”

)

Ø1
4 

(9
/16

”)

BF70
8  - 10  - 12 
(5/16") - (3/8") - (1/2")
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BF00

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti
deslizamiento
Dowels which avoids
the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

10
 (3

/8"
)

34
 (1

  5
/16

")
15

 (9
/16

") R10 (3/8")

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

Hb

Lb = 2A + 150 min (5  15/16”)

L = A + 60 (2  3/8”)
L min = 650 (25  9/16")

Applicazioni fuori standard su richiesta
Not standard application upon request

x 2 (100 Kg max)
x 3 (150 kg max o A > 1500 (59  1/16”))

P = 50 Kg max

150 min (5  15/16")
150 min (5  15/16")

110 (4  5/16")

110 (4  5/16")

28 (1  1/8")

H 
= C

 + 
60

 (2
  3

/8”
)

Hb
 = 

C 
+ 5

5 (
2  

3/1
6”

)

C

D = A + 30 min (1  3/16”) A

A

A

L

C

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

Ø2
0 (

13
/16

”)

50
 (2

”)

40
 (1

  9
/16

”)

55
 

(2
  3

/16
”)

55
 (2

  3
/16

”)

30
 

(1
  3

/16
”)

30
 (1

  3
/16

”)

30 (1  3/16”) 30 (1  3/16”)

900 max 
(35  7/16”)

900 max 
(35  7/16”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

120 min 
(4   3/4”)

900 max 
(35  7/16”)

19 (3/4”)

BF40/5     A max = 2000 (78  3/4”)

BF70 OPTIONAL
A > 1100 (43  5/16”)

Ø 14 (9/16”)
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BF01

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti
deslizamiento
Dowels which avoids
the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

34
 (1

  5
/16

")

36
 (1

  7
/16

")

15
 (9

/16
")

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 750 (29  1/2")

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 750 (29  1/2")

x 2 (100 Kg max)
Applicazioni P > 100 kg e A > 2000 su richiesta
Application P > 100 kg or A > (78  3/4”) upon request

P = 50 Kg max

150 min (5  15/16") 230 min (9  1/16")

110 (4  5/16")

110 (4  5/16")

28 (1  1/8")
80 (3  1/8")

Hb
 = 

C 
+ 5

5 (
2  

3/1
6”

)
C

D = A/2+30 min 
(1  3/16”)

D = A/2+30 min 
(1  3/16”)

A

10
 (3

/8"
)

A

L L

Ø2
0 (

13
/16

”)

50
 (2

”)

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

40
 (1

  9
/16

”)

55
 

(2
  3

/16
”)

30
 

(1
  3

/16
”)

A
A min = 1450 (57  1/16”)

30
 (1

  3
/16

”)

30 (1  3/16”)

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

Hb
C

19 (3/4”)

BF40/5     A max = 2000 (78  3/4”)

R10 (3/8")

H 
= C

 + 
60

 (2
  3

/8”
)

Ø 14 (9/16”)

R5 (3/16”)

900 max (35  7/16”) 900 max (35  7/16”) 900 max (35  7/16”) 900 max (35  7/16”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

Lb = 2A + 60 min (2  3/8”)
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BF03

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti
deslizamiento
Dowels which avoids
the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

Applicazioni fuori standard su richiesta
Not standard application upon request

x 2 (100 Kg max)
x 3 (150 kg max o A > 1500 (59  1/16”))

P = 50 Kg max

BF90

BF90

110 (4  5/16")

15 (9/16")

Lb = 2A + 30 min (1  3/16”)

BF40/2     A max = 1100 (43  5/16”)
BF40/5     A max = 2000 (78  3/4”)

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

TASSELLO FISSAGGIO
BARRA A MURO

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

Hb

C

C

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

40
 (1

  9
/16

”)

19 (3/4”)

Ø2
0 (

13
/16

”)

50
 (2

”)

55
 

(2
  3

/16
”)

30
 

(1
  3

/16
”)

D = A + 30 min (1  3/16”) A

X

X

55
 (2

  3
/16

”)

900 max 
(35  7/16”)

900 max 
(35  7/16”)

200 max 
(7  7/8”)

200 max 
(7  7/8”)

100 max (3 15/16”)

A

30
 (1

  3
/16

”)

30 
(1  3/16”)

900 max 
(35  7/16”)

BF70 OPTIONAL
A > 1100 (43  5/16”)

10
 (3

/8"
)

Hb
 = 

C 
+ 5

5 (
2  

3/1
6”

)

A

L

L = A + 30 (1  3/16”)
L min = 750 (29  1/2")

150 min (5  15/16") 230 min (9  1/16")

H 
= C

 + 
60

 (2
  3

/8”
)

110 (4  5/16")

28 (1  1/8")
80 (3  1/8")

34
 (1

  5
/16

")

15
 (9

/16
") R10 (3/8")

Ø 14 (9/16”)

36
 (1

  7
/16

")

R5 (3/16”)
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BF05

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti
deslizamiento
Dowels which avoids
the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

Applicazioni fuori standard su richiesta
Not standard application upon request

x 2 (100 Kg max)
x 3 (150 kg max o A > 1500 (59  1/16”))

P = 50 Kg max

110 (4  5/16")

34
 (1

  5
/16

")
15

 (9
/16

") R10 (3/8")

Lb = A + 60 (2  3/8”)
L min = 650 (25  9/16")150 min (5  15/16") 150 min (5  15/16")

110 (4  5/16")
28 (1  1/8")

H 
= C

 + 
60

 (2
  3

/8”
)

Ø 14 (9/16”)

BF40/5     A max = 2300 (90  9/16”)

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

Hb

C

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

50
 (2

”)

50 (2”)

40
 (1

  9
/16

”)

55
 

(2
  3

/16
”)

55
 (2

  3
/16

”)

30
 

(1
  3

/16
”)

19 (3/4”)

Lb = 2A + 150 min (5  15/16”)

D = A + 30 min (1  3/16”) A 120 min 
(4   3/4”)

passo ~ 420 
(16  9/16”)

A

A

L
30

 (1
  3

/16
”)

30 (1  3/16”) 30 (1  3/16”)

10
 (3

/8"
)

Hb
 = 

C 
+ 5

5 (
2  

3/1
6”

)

C
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BF06
Fissaggio a soffitto.

Fijación a techo.
 

Fixing on ceiling.
Deckebefestigung.

Fixation au plafond.

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti
deslizamiento
Dowels which avoids
the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

Hb
 = 

C 
+ 5

5 (
2  

3/1
6”

)
C

L L

BF40/5     A max = 2300 (90  9/16”)

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

Hb
C

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

50
 (2

”)

40
 (1

  9
/16

”)

55
 

(2
  3

/16
”)

30
 

(1
  3

/16
”)

19 (3/4”)

D = A/2+30 min 
(1  3/16”)

D = A/2+30 min 
(1  3/16”)

A

A
A min = 1450 (57  1/16”)

Lb = 2A + 60 min (2  3/8”) Lb max = 5000 (196  7/8”)

55 (2  3/16”)passo ~ 420 
(16  9/16”)

30
 (1

  3
/16

”)

30 (1  3/16”) 30 (1  3/16”)

x 2 (100 Kg max)
Applicazioni P > 100 kg e A > 2000 su richiesta
Application P > 100 kg or A > (78  3/4”) upon request

P = 50 Kg max

110 (4  5/16")

A
10

 (3
/8"

)

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 750 (29  1/2")

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 750 (29  1/2")150 min (5  15/16") 230 min (9  1/16")

110 (4  5/16")
28 (1  1/8") 80 (3  1/8")

36
 (1

  7
/16

")

34
 (1

  5
/16

")

15
 (9

/16
") R10 (3/8")

Ø 14 (9/16”)

R5 (3/16”)

H 
= C

 + 
60

 (2
  3

/8”
)
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PCC16
GUARNIZIONE-PERFIL-SEAL

DICHTUNG-JOINT

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

8  - 10 
(5/16" - 3/8")

12 
(1/2")

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

BF40/5 A max = 1100 (43  5/16”)
 A max = 2300 (90  9/16”)

BF75/2 2500 (98  7/16”)
BF75/5 5000 (196  7/8”)

passo ~ 420 
(16  9/16”)

200 max 
(7  7/8”)

A
Lb

A

L

ALf
Lb

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

40
 (1

  9
/16

”)

C C H

60
 (2

  3
/8”

)

30 (1  3/16”)

10
 (3

/8"
)

Applicazioni fuori standard su richiesta
Not standard application upon request

x 2 (100 Kg max)
x 3 (150 kg max o A > 1500 (59  1/16”))

P = 50 Kg max

110 (4  5/16")

sez. X-X

X

X

L = A + 30 (1  3/16”)
L min = 850 (33  7/16") 230 min (9  1/16")230 min (9  1/16")

110 (4  5/16")
28 (1  1/8")

80 (3  1/8")80 (3  1/8")

36
 (1

  7
/16

")

36
 (1

  7
/16

")

34
 (1

  5
/16

")

15
 (9

/16
")R10 (3/8")

Ø 
14

 (9
/16

”)

R5 (3/16”)

H 
= C

 - 
20

 (1
3/1

6”
)

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti deslizamiento
Dowels which avoids the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

BF07
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PCC16
GUARNIZIONE-PERFIL-SEAL

DICHTUNG-JOINT

BF40/5 A max = 2300 (90  9/16”)BF75/5 5000 (196  7/8”)

8  - 10 
(5/16" - 3/8")

12 
(1/2")

sez. X-X

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

8  - 10  - 12 
(5/16" - 3/8" - 1/2")

10
 (3

/8"
)

10
 (3

/8"
)

H

GRANO 
DI REG

± 4 (3/16”)

40
 (1

  9
/16

”)

C C H

60
 (2

  3
/8”

)

X

X

Lf = A/2-80 min 
(3  1/8”)

Lf = A/2-80 min 
(3  1/8”)

A
A min = 1650 (64  15/16”)

Lb

Lf LfA
Lb

passo ~ 420 
(16  9/16”)

200 max  
(7  7/8”)

30 (1  3/16”) 30 (1  3/16”)

L L

10
 (3

/8"
)

x 2 (100 Kg max)
Applicazioni P > 100 kg e A > 2000 su richiesta
Application P > 100 kg or A > (78  3/4”) upon request

P = 50 Kg max

110 (4  5/16")

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 850 (33  7/16")

L = A/2 + 30 (1  3/16”)
L min = 850 (33  7/16")230 min (9  1/16")230 min (9  1/16")

110 (4  5/16")
28 (1  1/8")

80 (3  1/8")80 (3  1/8")

36
 (1

  7
/16

")

36
 (1

  7
/16

")

R10 (3/8")

Ø 
14

 (9
/16

”)

R5 (3/16”)

34
 (1

  5
/16

")

15
 (9

/16
")

H 
= C

 - 
20

 (1
3/1

6”
)

Grani di antisfilamento
Prisionero de anti deslizamiento
Dowels which avoids the unthread
Stifte gegen Abziehen
Anti-dégond 

BF08
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system FLUIDO
scorrevoli / sliding

Fluido 70, 110 e 150 sono i nuovi sistemi scorrevoli compatti per porte 
in vetro temperato. Sono disponibili in tre versioni: a muro, a soffitto e 
falso soffitto. Nella terza versione, che affonda nel soffitto, il meccani-
smo è completamente nascosto ed abbina il design minimale alla tec-
nologia collaudata di scorrimento silenzioso che rende il movimento 
fluido e preciso. Le linee del sistema scorrevole Fluido  sono pulite ed 
essenziali ed il meccanismo è racchiuso in un profilo di soli 62 mm.

Fluido 70, 110 y 150: nuevos sistemas de correderas compactos para 
puertas de vidrio templado. Están disponibles en tres modelos dife-
rentes: a pared, al techo y cielo falso. En la tercera versión, que se 
hunde en el techo, el mecanismo es completamente oculto y combi-
na un diseño mínimo para la tecnología probada de baja fricción, que 
hace que el movimiento suave y preciso. Las líneas del sistema cor-
redero “Fluido”, son limpias y básicas y el mecanismo está encerrado 
en un perfil de sólo 62 mm.

Fluido 70, 110 and 150 are the new compact sliding systems for tem-
pered glass doors. They are available in 3 versions: on wall, ceiling 
and false ceiling. In the third version, which sinks into the ceiling, the 
mechanism is entirely hidden and combines minimal design to the 
proven technology of low friction that makes the movement smooth 

and precise. The lines of the sliding system are clean and basic, and 
the mechanism is enclosed in a profile of only 62 mm.

Fluido 70, 110 und 150 sind die neuen Schiebetürsysteme für Gla-
stüren aus vorgespanntem Glas. Sie sind in drei Ausführungen 
erhältlich: Montage an der Wand, Decke und abgehängter Decke. In 
der dritten Ausführung, die in der Decke verschwindet, ist der Mecha-
nismus komplett unsichtbar und kombiniert somit das minimalistische 
Design mit bewährter Technologie, die durch geringe Reibung, die 
Bewegung sanft und präzise macht.  Die Linien des Schiebesystems 
Fluido sind klar und elegant, der Mechanismus ist in dem 62 mm Pro-
fil integriert.

Fluido 70, 110 et 150 sont les nouveaux systèmes de coulissants 
compacts pour les portes en verre trempé.
Ils sont disponibles en 3 types de fixation : au mur, au plafond ou 
faux plafond. Dans la deuxième version, qui se fixe au plafond, le 
mécanisme est dissimulé, de plus la technologie développé permet 
de réduitre les échauffements permettant au système un rendu plus 
doux et un design minimaliste. Le système coulissant Fluido possède 
des lignes nettes et minimalistes ; le mécanisme recouvert d’un pro-
file de 62 mm.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02-05-13
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SCORREVOLE A SOFFITTO Sliding on Ceiling

SCORREVOLE A PARETE Sliding on Wall

SCORREVOLE A SOFFITTO CON FISSO Sliding on Ceiling with Sidelight

SCORREVOLE SU VETRO FISSO Sliding on Sidelight

INSTALLAZIONE CON SUPPORTI A PARETE Installation with Supports on Wall

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO Sliding on False Ceiling

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO CON FISSO Sliding on False Ceiling with Sidelight

Fluido 70 SYSTEM

276



copyright © 2018 Colcom Group Spa - www.colcomgroup.it

Fluido 70 - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 70 - Profiles Technical Characteristics

Technical details

Scorrevole Sliding
(fissaggio a parete - wall mounting) 

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

48 x 70 mm

 (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

48 x 60 mm

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

76 x 61 mm

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling

76 x 61 mm

48 x 60 mm 48 x 60 mm

Scorrevole Sliding 
(fissaggio a vetro fisso - sidelight mounting) 

48 x 60 mm 48 x 60 mm

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

REVERSIBILITÁ
Reversibility

DISTANZA A PARETE
Wall distance

INSTALLAZIONE A VETRO
Glass installation

INSTALLAZIONE TRA PARETI
Intallation between walls

SOFTCLOSE
Soft close

ANTISHOCK
Antishock

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

DIMENSIONI MINIME (doppio Softclose)
Minimum dimensions (double soft close)

Kg

Alluminio naturale Alluminio anodizzato nero
Aluminum Black aluminum anodized

vetro glass 8 mm
16 / 24 mm

vetro glass 8 mm
12 mm

450 mm

Singolo e Doppio / Single and Double

3 mm

8 - 10 mm

70kg  per porta / for door

675 mm

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel

vetro glass 10 mm
14 / 24 mm

vetro glass 10 mm
10 mm

±

DIMENSIONI MINIME (doppio Antishock)
Minimum dimensions (double antishock)

Singolo e Doppio / Single and Double
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

10 [3/
8"

]

25 [1"]

49 [1  15/16"]

60
 [2

  3
/8"

]

H

A

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

Fluido 70
LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

> Min.675mm = 1 o 2 Soft-Close
> Min. 26.57" = 1 o 2 Soft-Close

8÷10mm

5/16"to 3/8"
70kg
154lbs

B70W K41/2 (2mt)

B70W K41/25 (2,5mt)

B70W K41/3 (3mt)

B70W K41/5 (5mt)

scorrevole a soffitto - sliding on ceiling

(1x) B70W P61N

(1x) B70W P61N

 (1x) B70W K1_ _

 (2x) B70W K1_ _

(1x) B70W K41/_ _

(1x) B70W K41/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.
 
• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.
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(1x) B70W P61N
 (1x) B70W K1_ _

(1x) B70W K41/_ _

(1x) B110W P50

(1x) B70W P61N (2x) B70W K1_ _(1x) B70W K41/_ _

(2x) B110W P50

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 70 scorrevole a parete  - sliding on wall 

10 [3/
8"

]

25 [1"]

49 [1  15/16"]49 [1  15/16"]

60
 [2

  3
/8"

]
H

60
 [2

  3
/8"

]
H

A

10 [3/
8"

]
A

A = H + 17 [A = H + 11/16”] A = H + 17 [A = H + 11/16”]

16 [5/8"]
14 [9/16"]

AA
BB

19 [3/4"] 30 [1  3/16"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 70 scorrevole su vetro fisso - sliding on sidelight

60
 [2

  3
/8"

]

60
 [2

  3
/8"

]

X
24

 [1
5/1

6"
]

26
 [1

"]

1,5 [1/16"]

200 [7  7/8"]

200 [7  7/8"]

100 [3  15/16"]

29
 [1

  1
/8"

]

X
24

 [1
5/1

6"
]

H H

G G

A
10 [3/
8"

]

10
,5 

[7/
16

"]

10
,5 

[7/
16

"]

14
 [9

/16
"]

A
10 [3/
8"

]

16 [5/8"]
14 [9/16"]

 

 

49 [1  15/16"]

A
B

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

G = H + X

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

G = H + X

49 [1  15/16"]

A
B

PRE-MECANIZADO / PRE-DRILLING /
PRE-MECANISÉ / PRE-FORATO 

25 [1"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]
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(1x) B70W P61N
 (1x) B70W K1_ _

(1x) B70W K41/_ _

(1x) B110W P50

B70W P70

(1x) B70W P61N
 (2x) B70W K1_ _(1x) B70W K41/_ _

(2x) B110W P50

B70W P70



copyright © 2018 Colcom Group Spa - www.colcomgroup.it

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

(1x) B70W P63N

(1x) B70W P63N

 (1x) B70W K1_ _

 (2x) B70W K1_ _

(1x) B70W K43/_ _

(1x) B70W K43/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo con vidrio fijo.
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling with fixed glass.

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an Decke mit Seitenteilen 
aus Glas.

• Profils pour coulissant
- fixation au plafond avec verre fixe.

B70W K43/2 (2mt)

B70W K43/25 (2,5mt)

B70W K43/3 (3mt)

B70W K43/5 (5mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

Fluido 70 scorrevole a soffitto con fisso - sliding on ceiling with sidelight

> Min.675mm = 1 o 2 Soft-Close
> Min. 26.57" = 1 o 2 Soft-Close

8÷10mm

5/16"to 3/8"
70kg
154lbs

70
 [2

  3
/4"

]

49 [1  15/16"]

H

10 [3/
8"

]
A

5 [
3/1

6"
]

7 [
1/4

"]

F

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

F = H - 67 [F = H - 2  5/8”]

12 [1/2"]    
11 [7/16"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 70 installazione con supporti a parete -  installation with supports on wall
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F

70
 [2

  3
/4"

]

49 [1  15/16"]

H

10 [3/
8"

]
A

5 [
3/1

6"
]

7 [
1/4

"]

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

F = H - 67 [F = H - 2  5/8”]

12 [1/2"]    
11 [7/16"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

(1x) B110W P50

(1x) B70W P90  o  (1x) B70W P91
 (1x) B70W K1_ _

MAX 2500mm

MAX 1200mm

(1x) B70W K43/_ _ (1x) B70W P90  o  (1x) B70W P91

MAX 3500mm

MAX 1200mm

 (1x) B70W K1_ _

(1x) B70W K43/_ _

(1x) B110W P50
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 (1x) B70W K1_ _

 (2x) B70W K1_ _

(1x) B110W K44/_ _

(1x) B110W K44/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

B110W K44/2 (2mt)

B110W K44/3 (3mt)

B110W K44/4 (4mt)

B110W K44/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso.
 
• Profiles for sliders
- fixed on false ceiling.

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation sur faux-plafond.

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 70 scorrevole a falso soffitto - sliding on false ceiling

8 [5/16"]
10 [3/8"]

76 [3"]

61
 [2

  3
/8"

]

H

A

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

10 [3/
8"

]

> Min.675mm = 1 o 2 Soft-Close
> Min. 26.57" = 1 o 2 Soft-Close

8÷10mm

5/16"to 3/8"
70kg
154lbs
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 (2x) B70W K1_ _
(1x) B110W K45/_ _

(2x) B110W P50

 (1x) B70W K1_ _

(1x) B110W K45/_ _

(1x) B110W P50

B110W K45/2 (2mt)

B110W K45/3 (3mt)

B110W K45/4 (4mt)

B110W K45/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso con vidrio fijo.
 
• Profiles for sliders - fixed on false 
ceiling  with fixed glass.

• Profil für Schiebesystem – Befestigung 
an abgehängter Decke mit Glasseiten-
teil.

• Profils pour coulissants - fixation
faux-plafond avec verre fixe.

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 70 scorrevole a falso soffitto con fisso - sliding on false ceiling with sidelight

> Min.675mm = 1 o 2 Soft-Close
> Min. 26.57" = 1 o 2 Soft-Close

8÷10mm

5/16"to 3/8"
70kg
154lbs

8 [5/16"]
10 [3/8"]

8 [5/16"]
10 [3/8"]

24 [15/16"]
21 [13/16"]

76 [3"]

61
 [2

  3
/8"

]

H

F

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

F = H + 6 [F = H + 1/4”]

A
10 [3/
8"

]

11
[7/

16
"]

5 [
3/1

6"
]
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B70W K1NN

B70W K1NA

B70W K1NS

B70W K1AA

B70W K1AS

B70W K1SS

• Kit 2 pinze + 2 fermi meccanici.
• Kit 2 pinzas + 2 topes mecánicos.
 
• Kit 2 clamps + 2 mechanical stops.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Endanschlägen.
• Kit 2 pinces + 2 freins mécaniques.

• Kit 2 pinze + 1 fermo meccanico + 1 Anti-Schok.
• Kit 2 pinzas + 1 tope mecánico + 1 Anti-Schok.
 
• Kit 2 clamps + 1 mechanical stop + 1 Anti-Shock.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endanschlag + 1 Endstopper.
• Kit 2 pinces + 1 frein mécanique + 1 anti-choc.

• Kit 2 pinze + 1 fermo meccanico + 1 Soft-Close.
• Kit 2 pinzas + 1 tope mecánico + 1 Soft-Close.
 
• Kit 2 clamps + 1 mechanical stop + 1 Soft-Close.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endanschlag + 1 Soft-Close.
• Kit 2 pinces + 1 frein mécanique + 1 soft-close.

• Kit 2 pinze + 2 Anti-Shock.
• Kit 2 pinzas + 2 Anti-Shock.
 
• Kit 2 clamps + 2 Anti-Shock.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Endstoppern.
• Kit 2 pinces + 2 anti-shock.

• Kit 2 pinze + 1 Anti-Schok + 1 Soft-Close.
• Kit 2 pinzas + 1 Anti-Schok + 1 Soft-Close.
 
• Kit 2 clamps + 1 Anti-Shock + 1 Soft-Close.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endstopper + 1 Soft-Close.
• Kit 2 pinces + 1 anti-choc + 1 soft-close.

• Kit 2 pinze + 2 Soft-Close.
• Kit 2 pinzas + 2 Soft-Close.
 
• Kit 2 clamps + 2 Soft-Close.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Soft-Close.
• Kit 2 pinces + 2 soft-close.

Fluido 70 - KIT PINZE
Clamps kit - for Fluido 70
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B110W P50 PB70W/3

B70W P61N

B70W P63N

B70W P90

B70W P91

B70W P50  -  GUIDA A TERRA

TAPPO P63 TAPPO P63

B70W BORCHIA ATTACCO A VETRO

• Guida a terra.
• Guia al suelo.
 
• Floor track.
• Bodenführung.
• Rail de sol.

• Profilo a pavimento per vetro fisso.
• Floor profile for fixed panel.
• Perfil a suelo para paño fijo.
• Bodenprofil für seitliches Glas.
• Profil de plancher pour verre fixe.

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots.

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots

• Supporto fissaggio a parete (barra filo supoporto).
• Soporte de fijación a pared (soporte de barra alineada)
 
• Wall fixing support (bar flush support)
• Halterungsgestell ( Stange Halm Halter)
• Support de fixation sur mur (barre fil au support)

• Supporto fissaggio a parete (barra filo muro).
• Soporte de fijación a pared (barra alineada a la pared)
 
• Wall fixing support (wall flush bar)
• Halterungsgestell (Stange Halm Wand)
• Support de fixation sur mur (barre fil au mur)

• Borchia per fissaggio barra a vetro.
• Tornillo para ajuste de la barra a vidrio.
 
• Stud to fix glass bar.
• Befestigung für Laufschiene an Glas.
• Point ponctuel de fixation.

B70W P70 Lunghezza barra
Longitud de la barra

Bar length
Proflilänge

Longueur de barre

Quantità borchie
Cantidad tornillos
Quantity of studs
Anzahl der Stifte

Quantité 

2 mt 10

2,5 mt 13

3 mt 15

5 mt 25

x B70W K41

x B70W K43

Fluido 70 - COMPONENTI
Components - for Fluido 70
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Fluido 110 SYSTEM
SCORREVOLE A SOFFITTO Sliding on Ceiling

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closing

SCORREVOLE A PARETE Sliding on Wall

SCORREVOLE SU VETRO FISSO Sliding on Sidelight

SCORREVOLE A SOFFITTO CON FISSO Sliding on Ceiling with Sidelight

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO Sliding on False Ceiling

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO CON FISSO Sliding on False Ceiling with Sidelight

STANDARD

SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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Fluido 110 - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 110 - Profiles Technical Characteristics

Technical details

58,5 x 70 mm

58,5 x 60 mm

76 x 61 mm 76 x 61 mm

58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a parete - wall mounting)  (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

Scorrevole Sliding 
(fissaggio a vetro fisso - sidelight mounting) 

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

Kg

650 mm

2 mm

10 - 12 - 14 mm

110kg per porta / for door

1020 mm

vetro glass 10 mm
19 mm

vetro glass 12 mm
17 mm

vetro glass 14 mm
15 mm

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

vetro glass 10 mm
21-19-17 mm

vetro glass 12 mm
19-17-15 mm

±

IN PROCES
SO

DISTANZA TRA ANTA E FISSO CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight with false ceiling

DIMENSIONI MINIME (doppio                )
Minimum dimensions (double                  )

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

REVERSIBILITÁ
Reversibility

DISTANZA A PARETE
Wall distance

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A VETRO
Glass installation

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

ANTISHOCK
Antishock

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

DIMENSIONI MINIME (doppio Antishock)
Minimum dimensions (double antishock)

Singolo e Doppio / Single and Double

Singolo e Doppio / Single and Double

Alluminio naturale Alluminio anodizzato nero
Aluminum Black aluminum anodized

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel
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Fluido 110 SELFCLOSE - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 110 - Profiles Technical Characteristics

Technical details

58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm

58,5 x 60 mm

58,5 x 70 mm58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a parete - wall mounting)  (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

 (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

Kg

10 - 12 - 14 mm

2 mm±

1040 mm

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

110kg per porta/ for door

vetro glass 10 mm
19 mm

vetro glass 12 mm
17 mm

vetro glass 14 mm
15 mm

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

Singolo e Doppio / Single and Double

Alluminio naturale
Aluminum

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

DIMENSIONI MINIME (doppio Antishock)
Minimum dimensions (double antishock)

INSTALLAZIONE A VETRO
Glass installation

DISTANZA A PARETE
Wall distance

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

REVERSIBILITÁ
Reversibility
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Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 
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Fluido 110 SINCRO - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 110 - Profiles Technical Characteristics

Technical details

291

58,5 x 70 mm

76 x 61 mm

76 x 61 mm

58,5 x 60 mm 58,5 x 60 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a parete - wall mounting)  (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

Kg

2 mm

10 - 12 mm

±

736 mm

2 lati/sides 55 kg e 2 lati/sides 110kg

DIMENSIONI MINIME 
(2 lati/sides 55 kg                  )

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

DIMENSIONI MINIME 
(2 lati/sides 110 kg                  ) 1034 mm

30 mm

110kg per porta / for doorPORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

DISTANZA A PARETE
Wall distance

DISTANZA TRA ANTA E FISSO CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight with false ceiling

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A VETRO
Glass installation

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

vetro glass 10 mm
21 mm

vetro glass 12 mm
20 mm

Alluminio naturale
Aluminum

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

Minimum dimensions

Minimum dimensions

FINITURE
Finishes
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LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B110W K41/2 (2mt)

B110W K41/3 (3mt)

B110W K41/4 (4mt)

B110W K41/6 (6mt)

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.
 
• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an der Decke.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond

B110W K41 1 DI 3

19mm  -  10mm
17mm  -  12mm
15mm  -  14mm

A = H + 17A = H + 17

A B AB

± 2mm

H

A

  H

  A

58,5

60

10-12-14mm

10

± 2mm

58,5

60

30mm

10-12-14mm

10

(1X)  B110W K41/_ _

(2X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

(1X)  B110W K41/_ _ (1X)  B110W P61

(1X)  B110W K1_ _

A = H - 43

A

  H

58,5

60

± 2mm

10-12-14mm

10

(1X)  B110W K41/_ _

(1X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

(1X)  B110W K41/_ _

(2X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

B110W K41 2 DI 3

(1x) B110W P61

 (1x) B110W K1_ _

(1x) B110W K41/_ _

(1x) B110W P50

A = H - 43

A

  H

58,5

60

± 2mm

10-12-14mm

10

(1X)  B110W K41/_ _

(1X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

(1X)  B110W K41/_ _

(2X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

B110W K41 2 DI 3

(1x) B110W K41/_ _ (1x) B110W P61

 (2x) B110W K1_ _

(2x) B110W P50

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 scorrevole a soffitto - sliding on ceiling

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 40.16" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
110kg
242lbs

58,5 [2  5/16"]

60
 [2

  3
/8"

]

H

10 [3/
8"

]
A

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

A B

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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B110W K41 1 DI 3

19mm  -  10mm
17mm  -  12mm
15mm  -  14mm

A = H + 17A = H + 17

A B AB

± 2mm

H

A

  H

  A

58,5

60

10-12-14mm

10

± 2mm

58,5

60

30mm

10-12-14mm

10

(1X)  B110W K41/_ _

(2X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

(1X)  B110W K41/_ _ (1X)  B110W P61

(1X)  B110W K1_ _

(1x) B110W P61

 (1x) B110W K1_ _

(1x) B110W K41/_ _

(1x) B110W P50

B110W K41 1 DI 3

19mm  -  10mm
17mm  -  12mm
15mm  -  14mm

A = H + 17A = H + 17

A B AB

± 2mm

H

A

  H

  A

58,5

60

10-12-14mm

10

± 2mm

58,5

60

30mm

10-12-14mm

10

(1X)  B110W K41/_ _

(2X)  B110W K1_ _

(1X)  B110W P61

(1X)  B110W K41/_ _ (1X)  B110W P61

(1X)  B110W K1_ _

(1x) B110W K41/_ _ (1x) B110W P61
 (2x) B110W K1_ _

(2x) B110W P50

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 scorrevole a parete - sliding on wall 

60
 [2

  3
/8"

]
H

10 [3/
8"

]
A

60
 [2

  3
/8"

]
H

10 [3/
8"

]
A

A = H + 17 [A = H + 11/16”] A = H + 17 [A = H + 11/16”]

30 [1  3/16"]

A B AB

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

19 [3/4"] - 10 [3/8"]
17 [11/16"] - 12 [1/2"]
15 [9/16"] - 14 [9/16"]

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

58,5 [2  5/16"] 58,5 [2  5/16"]

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 scorrevole su vetro fisso - sliding on sidelight

(1x) B110W P61N
 (1x) B110W K1_ _

(1x) B110W K41/_ _

(1x) B110W P50

B70W P70

(1x) B110W P61N
 (2x) B110W K1_ _(1x) B110W K41/_ _

(2x) B110W P50

B70W P70

60
 [2

  3
/8"

]

60
 [2

  3
/8"

]

X
24

 [1
5/1

6"
]

X
24

 [1
5/1

6"
]

G

H

A
10 [3/
8"

]

H

A
10 [3/
8"

]

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

G = H + X

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

G = H + X

  G

58,5 [2  5/16"]

29 [1  1/8"]

30 [1  3/16"]

40 [1  9/16"]

58,5 [2  5/16"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]

19 [3/4"]
17 [11/16"]
15 [9/16"]

A AB B

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 scorrevole a soffitto con fisso - sliding on ceiling with sidelight

• Kit profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 

• Kit perfil para sistema corredero - 
fijación a techo con vidrio fijo.
 
• Kit profiles for sliders – fixed on cei-
ling with fixed glass.

• Profil-Set für Schiebesystem – Be-
festigung an der Decke mit Glassei-
tenteil.

• Kit profils pour portes coulissantes - 
fixation au plafond avec verre fixe.

(1x) B110W P63N

(1x) B110W P63N

 (1x) B110W K1_ _

 (2x) B110W K1_ _

(1x) B110W K43/_ _

(1x) B110W K43/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B110W K43/2 (2mt)

B110W K43/3 (3mt)

B110W K43/4 (4mt)

B110W K43/6 (6mt)

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 40.16" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
110kg
242lbs

70
 [2

  3
/4"

]

H

10 [3/
8"

]
A

7 [
1/4

"]

2 [1/16"]

F

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

F = H - 70 [F = H -2  3/4”]

58,5 [2  5/16"]

22 [7/8"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]

12 [1/2"]    
11 [7/16"]

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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 (1x) B110W K1_ _

 (2x) B110W K1_ _

(1x) B110W K44/_ _

(1x) B110W K44/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso.
 
• Kit profiles for sliders
- fixed on false ceiling.

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke.

• Profils pour portes coulissantes - 
fixation sur faux-plafond.

B110W K44/2 (2mt)

B110W K44/3 (3mt)

B110W K44/4 (4mt)

B110W K44/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

scorrevole a falso soffitto - sliding on false ceilingFluido 110

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 40.16" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
110kg
242lbs

76 [3"]

61
 [2

  3
/8"

]

H

A
10 [3/
8"

]

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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 (1x) B110W K1_ _

 (2x) B110W K1_ _

(1x) B110W K45/_ _

(1x) B110W K45/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema correder
 - fijación a cielo falso con vidrio fijo.
 
• Profiles for sliders
- fixed on false ceiling  with fixed glass.

• Profil für Schiebesystem - Befestigung 
an abgehängter Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour coulissants
- fixation faux-plafond avec verre fixe.

B110W K45/2 (2mt)

B110W K45/3 (3mt)

B110W K45/4 (4mt)

B110W K45/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

Fluido 110

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

scorrevole a falso soffitto con fisso - sliding on false ceiling with sidelight

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 40.16" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
110kg
242lbs

76 [3"]

61
 [2

  3
/8"

]

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

F = H + 4 [F = H + 3/16”]

A

H

10 [3/
8"

]11
[7/16"]

7 [
1/4

"]

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]

21 [13/16"]
19 [3/4"]
17 [11/16"]

19 [3/4"]
17 [11/16"]
15 [9/16"]

F

10 [3/8"]
12 [1/2"]
14 [9/16"]12 [1/2"]

10 [3/8"]

31 [1  1/4"]

SELFCLOSE : chiusura automatica / automatic closingSTANDARD SINCRO : apertura e chiusura simultanea / simultaneous opening and closing
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B110W K1NN

B110W K1NA

B110W K1NS

B110W K1AA

B110W K1AS

B110W K1SS

• Kit 2 pinze + 2 fermi meccanici.
• Kit 2 pinzas + 2 topes mecánicos.
 
• Kit 2 clamps + 2 mechanical stops.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Endanschlägen.
• Kit 2 pinces + 2 freins mécaniques.

• Kit 2 pinze + 1 fermo meccanico + 1 Anti-Shock.
• Kit 2 pinzas + 1 tope mecánico + 1 Anti-Shock.
 
• Kit 2 clamps + 1 mechanical stop + 1 Anti-Shock.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endanschlag + 1 Endstopper.
• Kit 2 pinces + 1 frein mécanique + 1 anti-shock.

• Kit 2 pinze + 1 fermo meccanico + 1 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinzas + 1 tope mecánico + 1 SOFTPRO®.
 
• Kit 2 clamps + 1 mechanical stop + 1 SOFTPRO®.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endanschlag + 1 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinces + 1 frein mécanique + 1 SOFTPRO®.

• Kit 2 pinze + 2 Anti-Schok.
• Kit 2 pinzas + 2 Anti-Schok.
 
• Kit 2 clamps + 2 Anti-Shocks.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Endstoppern.
• Kit 2 pinces + 2 anti-choc.

• Kit 2 pinze + 1 Anti-Schok + 1 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinzas + 1 Anti-Schok + 1 SOFTPRO®.
 
• Kit 2 clamps + 1 Anti-Shock + 1 SOFTPRO®.
• Set mit 2 Laufwagen + 1 Endstopper + 1 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinces + 1 anti-choc + 1 SOFTPRO®.

• Kit 2 pinze + 2 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinzas + 2 SOFTPRO®.
 
• Kit 2 clamps + 2 SOFTPRO®.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 SOFTPRO®.
• Kit 2 pinces + 2 SOFTPRO®.

Fluido 110 - KIT PINZE STANDARD
Standard clamps kit - for Fluido 110
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Fluido110 - KIT ACCESSORI SINCRO e  SELFCLOSE
Sincro & Selfclose accessories set - for Fluido 110

B110SW K1SS

B110SW K1NS

B110SW K1NN

B110CW K1NS

B110CW K1SS

• Set di accessori SINCRO. SOFTPRO® 2 lati 110 kg.
• Kit accesorios SINCRO - SOFTPRO en ambos lados 110 kg.
• Set of accessories SINCRO. SOFTPRO® 2 sides 110 kg.
• Set mit Zubehör  SINCRO. SOFTPRO 2 Seiten 110 kg.
• Kit  accessoires  SINCRO. SOFTPRO 2 côtés 110 kg.

• Set di accessori SINCRO. SOFTPRO® 2 lati 55 kg.
• Kit accesorios SINCRO - SOFTPRO® en ambos lados 55 kg.
 
• Set of accessories SINCRO. SOFTPRO® 2 sides 55 kg.
• Set mit Zubehör SINCRO. SOFTPRO 2 Seiten 55 kg.
• Kit  accessoires SINCRO. SOFTPRO 2 côtés 55 kg.

• Set di accessori SINCRO. 2 fermi meccanici.
• Kit accesorios SINCRO - 2 topes mecánicos.
• Set of accessories SINCRO. 2 stops.
• Set mit Zubehör SINCRO. 2 Endanschlägen.
• Kit  accessoires SINCRO. 2 freins mécaniques.

• Set di accessori SELFCLOSE.
1 SOFTPRO® + Freno di ritenzione.
• Kit accesorios SELFCLOSE.
1 SOFTPRO® + 1 freno retenedor.
 
• Set of accessories SELFCLOSE.
1 SOFTPRO® + Retention brake.
• Set mit Zubehör  SELFCLOSE 
 1 SOFTPRO + Haltebremse.
• Kit  accessoires  SELFCLOSE. 
1 SOFTPRO+ frein de rétention.

• Set di accessori SELFCLOSE + SOFTPRO® doppio.
• Kit accesorios SELFCLOSE + doble SOFTPRO®.
 
• Set of accessories SELFCLOSE + double SOFTPRO®.
• Set mit Zubehör SELFCLOSE + doppeltes SOFTPRO®.
• Kit accessoires SELFCLOSE. + double SOFTPRO®.

SINCRO

SINCRO

SINCRO

SELFCLOSE

SELFCLOSE
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B110W P50

B110W P61

B70W P50  -  GUIDA A TERRA

• Guida a terra.
• Guia al suelo.
 
• Floor track.
• Bodenführung.
• Rail de sol.

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots.

x B110W K41

Fluido110 - COMPONENTI
Components - for Fluido 110

PB110W/3
• Profilo a pavimento per vetro fisso.
• Floor profile for fixed panel.
• Perfil a suelo para paño fijo.
• Bodenprofil für seitliches Glas.
• Profil de plancher pour verre fixe.

4582TR

4587TR

B110W P63

TAPPO P63 TAPPO P63

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots

x B110W K43

B70W BORCHIA ATTACCO A VETRO

• Borchia per fissaggio barra a vetro.
• Tornillo para ajuste de la barra a vidrio.
 
• Stud to fix glass bar.
• Befestigung für Laufschiene an Glas.
• Point ponctuel de fixation.

B70W P70 Lunghezza barra
Longitud de la barra

Bar length
Proflilänge

Longueur de barre

Quantità borchie
Cantidad tornillos
Quantity of studs
Anzahl der Stifte

Quantité 

2 mt 10

2,5 mt 13

3 mt 15

5 mt 25

2 mm

3 mm
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Fluido 110 T-PRO SYSTEM
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SCORREVOLE A SOFFITTO Sliding on Ceiling

SCORREVOLE A SOFFITTO CON FISSO Sliding on Ceiling with Sidelight

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO Sliding on False Ceiling

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO CON FISSO Sliding on False Ceiling with Sidelight
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Fluido 110 T-PRO - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 110 T-PRO - Profiles Technical Characteristics

Technical details

Kg

± 2 mm

10 - 12 mm

110kg per porta / for door

±

970 mm

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

DISTANZA TRA ANTA E FISSO CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight with false ceiling

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

DIMENSIONI MINIME 
(2 lati/sides 55 kg                  )

Minimum dimensions

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

vetro glass 10 mm
12 mm

vetro glass 12 mm
11 mm

2 lati/sides 55 kg e 2 lati/sides 110kg

Alluminio naturale
Aluminum

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel

10 mm - 103 x 70 mm
12 mm - 107 x 70 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

10 mm - 103 x 87 mm
12 mm - 107 x 87 mm 12 mm - 107 x 87 mm

10 mm - 103 x 87 mm 

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling

10 mm - 103 x 70 mm
12 mm - 107 x 70 mm

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 
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Fluido 110 T-PRO

10mm

12mm

• Kit profili per scorrevole a trascinamento.
Fissaggio a soffitto/falso soffitto - con o 
senza fisso.

• Kit perfiles para sistema corredizo con 
arrastramiento. Fijación a techo/falso 
techo - con o sin paño fijo. 

• Profile kit for telescopic sliding system. 
Ceiling/false ceiling application - with our 
without fixed panel. 

• Profil-Set für teleskopische Schiebesysteme. 
Befestigung an der Decke/ abgehängter 
Decke-  mit oder ohne feste Glase.

• Kit de profils pour portes coulissantes 
télescopiques. Fixation au plafond/faux-
plafond - avec ou sans verre fixe. 

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B110TW K412/3 (3mt)

B110TW K412/4 (4mt)

B110TW K412/6 (6mt)

B110TW K410/3 (3mt)

B110TW K410/4 (4mt)

B110TW K410/6 (6mt)

scorrevole a soffitto - sliding on ceiling

 (1x) B110TW K1_ _
(1x) B110TW K41 _/_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _

> Min.1020mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 40.16" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12mm

3/8"- 1/2"
110kg
242lbs

103 [4  1/16"]
107 [4  3/16"]

70
 [2

  3
/4"

]

H

10 [3/
8"

]
A

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

20 [13/16"]

± 2 [1/16"] 
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

scorrevole a parete - sliding on wall Fluido 110 T-PRO

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _

7 [
1/4

"]
F

103 [4  1/16"]
107 [4  3/16"]

70
 [2

  3
/4"

]

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”] F = H - 70 [F = H - 2  3/4”]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

± 2 [1/16"] 

H

10 [3/
8"

]

A

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

12 [1/2"] 
11 [7/16"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]20 [13/16"]

7 [
1/4

"]
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 T-PRO scorrevole a falso soffitto - sliding on false ceiling

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _

103 [4  1/16"]
107 [4  3/16"]

10 [3/
8"

]
A

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"] 20 [13/16"]

87
 [3

  7
/16

"]
H

± 2 [1/16"] 
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 110 T-PRO scorrevole a falso soffitto con fisso
sliding on false ceiling with sidelight

 (1x) B110TW K1_ _

(1x) B110TW P50

 (2x) B110TW K1_ _

(2x) B110TW P50

(1x) B110TW K41 _/_ _ (1x) B110TW K41 _/_ _

10 [3/
8"

]
A

103 [4  1/16"]
107 [4  3/16"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

A = H - 43 [A = H - 1  11/16”] F = H

87
 [3

  7
/16

"]
H

± 2 [1/16"] 

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

10 [3/8"] 
12 [1/2"]

12 [1/2"]
11 [7/16"]

20 [13/16"]

7 [
1/4

"]

7 [
1/4

"]

F
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B110TW K1NN

B110TW K1SS

B110TW K11SS

B110TW K1AS

B110TW K11AS

B110TW P50
• Set guide inferiori T-PRO.
• Set guías inferiores T-PRO. 
 
• Set Bottom U-channel T-PRO.
• Set untere Führungen T-PRO 
• Kit rails inférieurs T-PRO.

• Set di accessori T-PRO. 2 fermi meccanici.
• Kit accesorios T-PRO. 2 topes mecánicos.
• Set of accessories T-PRO. 2 stops.
• Set mit Zubehör T-PRO. 2 Endanschlägen
• Set d'accessoires T-PRO. 2 freins mécaniques.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 55 kg.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 55 kg.
 
• Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 55 kg.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten 55 kg .
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 55 kg.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 110 kg.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 110 kg.
 
• Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 110 kg.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten 110 kg.
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 110 kg.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 55 kg + 1 Anti-Shock.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 55 kg + Anti-Shock.
 • Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 55 kg + 1 Anti-Shock.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiten  55 kg + 1 Anti-Shock.
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 55 kg+ 1 Anti-Shock.

• Set di accessori T-PRO. SOFTPRO® 2 lati 110 kg + 1 Anti-Shock.
• Kit accesorios T-PRO. SOFTPRO® 2 lados 110 kg + 1 Anti-Shock.
 • Set of accessories T-PRO. SOFTPRO® 2 sides 110 kg + 1 Anti-Shock.
• Set mit Zubehör T-PRO. SOFTPRO® 2 Seiteni 110 kg+ 1 Anti-Shock. 
• Set d'accessoires T-PRO. SOFTPRO® 2 côtés 110 kg + 1 Anti-Shock.

Fluido 110 T-PRO - KIT PINZE e COMPONENTI
Clamps kit & components - for Fluido 110 T-PRO

PB110W/3
• Profilo a pavimento per vetro fisso.
• Floor profile for fixed panel.
• Perfil a suelo para paño fijo.
• Bodenprofil für seitliches Glas.
• Profil de plancher pour verre fixe.

Min.600mm 
Min. 23.62"

Min.970mm 
Min. 38 3/16"

Min.970mm 
Min. 38 3/16"

Min.672mm 
Min. 26 15/32"

Min.672mm 
Min. 26 15/32"
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4582TR

4587TR

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

2 mm

3 mm
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system FRAMEGLASS
profili per scorrevoli / sliding door profiles

Frame Glass è il profilo perimetrale compatibile con i sistemi scorre-
voli Fluido 70 e 110. Con Frame Glass trasformi le tue porte scorrevoli
rendendo gli ambienti residenziali o commerciali, eleganti, moderni 
e minimali. Disponibile per vetri da 10 mm di spessore e peso da 70 
a 110 kg. Disponibile in due finiture: alluminio anodizzato naturale e 
alluminio anodizzato nero

Frame es un marco perimetral compatible con los sistemas de la fa-
milia Fluido 70 y 110. Con Frame puedes transformar tus puertas 
correderas de vidrio dando a tu hogar o comercio un toque elegante, 
moderno y minimalista. Adecuado para paneles de vidrio de 10 mm 
de grosor y un peso de 70 a 110 kg por hoja. Se ofrece en dos aca-
bados: aluminio anodizado negro y aluminio anodizado plata mate.

Frame family offers a perimeter frame for glass panels. It is compati-
ble with 70 and 110 Fluido systems. With Frame, you can transform 
your sliding glass doors giving to your residence or commerce an ele-
gant, modern and minimalist look. Suitable for glass panels of 10mm 

thickness and 70 to 110 kg per panel. We offer it in two finishes: black 
aluminum anodized and in mat silver anodized aluminum.

„Frame“ ist einen Umfangsrahmen, vereinbaren mit „Fluido“ 70 und 
110 Systemen. Mit „Frame“ kann man Schiebeglastüren verändern: 
das System gibt Wohnungs- und Geschäftsräumen eine elegante und 
minimale Spur. Das System lagert 10 mm Glas, wiegend zwischen 70 
und 110 kg. Es ist in zwei Oberflächen verfügbar: Schwarz eloxiert 
und Natur eloxiert.

Frame est un cadre périmétral compatible avec les systèmes de la 
famille Fluido 70 et 110. Avec Frame, vous pouvez transformer votre 
porte coulissante en verre donnant à votre foyer ou commerce un 
aspect élégant, moderne et minimaliste. Approprié pour panneaux de 
verre de 10mm d’épaisseur et un poids de 70 à 110 kg par panneau. 
Nous l’offrons en deux finitions: aluminium anodisé noir et aluminium 
anodisé argent mat.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02-05
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Installazioni possibili
Installation possibilitiesFrameglass SYSTEM

Set profilo perimetrale  Perimeter frame set

SOFFITTO CON VETRO FISSO
CEILING WITH FIXED GLASS

Fluido 70

Fluido 110

SOFFITTO  
CEILING

PARETE
WALL

FALSO SOFFITTO CON VETRO FISSO
FALSE CEILING WITH FIXED GLASS

FALSO SOFFITTO
FALSE CEILING

SU PARETE IN VETRO
GLASS WALL

SOFFITTO CON VETRO FISSO
CEILING WITH FIXED GLASS

Fluido 70

Fluido 110

SOFFITTO  
CEILING

PARETE
WALL

FALSO SOFFITTO CON VETRO FISSO
FALSE CEILING WITH FIXED GLASS

FALSO SOFFITTO
FALSE CEILING

SU VETRO FISSO
GLASS WALL

A A A A A C

A A A A AA

A A A A A

AA A A A

CD

B B B B B

B

C

CB B B B
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10
0 [

3 1
5/1

6”
]

10
 [1

3/3
2”

]

40 [1 9/16”] 20 [25/32”] 10 [13/32”]

Set telaio per porta scorrevole (10mm)

Frame set for 1 sliding door (10mm)

COMPONENTI 
Components

Lunghezza
Lenght

Finiture
Finishes

Codice
Code

Descrizione
Description

Set divisione interna

Internal division set

Set telaio per vetro fisso
con falso soffitto (10mm)

Frame for 1 fixed glass panel
with false ceiling track (10mm)

Set profili per vetro fisso (10mm)

Profiles set for fixed panel (10mm) 

Maniglie Frame

Frame handles 

KT00W23P

02
Alluminio naturale
Aluminium natural

05
Alluminio nero  

Aluminium black

KT00W23D

KT00W23S

KT00W23F

KT00W23M

02
Alluminio naturale
Aluminium natural

05
Alluminio nero  

Aluminium black

02
Alluminio naturale
Aluminium natural

05
Alluminio nero  

Aluminium black

02
Alluminio naturale
Aluminium natural

02
Alluminio naturale
Aluminium natural

05
Alluminio nero  

Aluminium black

05
Alluminio nero  

Aluminium black

A

C

D

B

2 pz x 3m
2 pz x 2m

3m

3m

2 pz x 3m
2 pz x 2m

2 pz x 3m
2 pz x 2m

2 pz x 3m
2 pz x 2m

2 pz x 3m
2 pz x 2m

2 pz x 3m
2 pz x 2m
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Frameglass per Fluido 70 - Caratteristiche Tecniche Profili
Frameglass for Fluido 70  - Profiles Technical Characteristics
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Dettagli Tecnici

Varianti di installazione

Technical details

Installation possibilities

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

DISTANZA A PARETE
Wall distance

FINITURE
Finishes

Kg

Alluminio naturale Alluminio anodizzato nero
Aluminum Black aluminum anodized

10 mm

70kg  per porta / for door

STANDARD  6 mm

min. 5 mm

PROFILI FRAME
Profiles Frame

38,5x10 mm10x10 mm 18,5x10 mm

PROFILI INFERIORI
BOTTOM PERFILES

17x12 mm

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO 
CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight
with false ceiling
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Frameglass Fluido 70

Frameglass Fluido 70

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a parete.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a pared.

• Profile kit for sliding door
- fixed on wall.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Wand.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au mur. 

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a soffitto.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a ptecho.

• Profile kit for sliding door
- fixed on ceiling.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Decke.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au platfond. 

montaggio a parete - wall mount

montaggio a soffitto - ceiling mount

10mm
3/8"

70kg
154lbs

10mm
3/8"

70kg
154lbs

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

49 [1 15/16”]

5 [3/16”]

38 [1 1/2”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

A

  

  S

  H

5 [
3/1

6”
]

33
 [1

 5/
16

”]

10 [3/8”]

6 [1/4”]

60
 [2

 3/
8”

]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H - 43 [S = A - 1 11/16”]

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]
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Frameglass Fluido 70

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio su parete in vetro.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a pared en vidrio.

• Profile kit for sliding door
- fixed on glass wall.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Glaswand.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au mur en verre. 

montaggio su parete in vetro - glass wall mount

10mm
3/8"

70kg
154lbs

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

6 [1/4”]

49 [1 15/16”]

60
 [2

 3/
8”

]

5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

38 [1 1/2”]

  

  A

  S

  X
  H

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H - 43 [S = A - 1 11/16”] G = H + X

33
 [1

 5/
16

”]

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]
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Frameglass Fluido 70

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a falso soffitto.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a cielo falso.

• Profile kit for sliding door
- fixed on false ceiling.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an abgehängter Decke.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation sur laux-platfond. 

montaggio a falso soffitto - false ceiling mount

10mm
3/8"

70kg
154lbs

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

76 [3”] 76 [3”]

10 [3/8”]

S = A - 54 [S = A - 2 1/8”] T = F - 39 [T = F - 1  9/16”]

S = A - 54 [S = A - 2  1/8"]

OPZIONE VETRO FISSO l FIXED GLASS OPTION

  
  S

5

  A
  

  H   S  T
  

  A

  F

    

  
  H

38 [1 1/2”]

61
 [ 2

 3/
8”

]

15
[ 9

/16
”]

9
[11

/32
”] 9

[11
/32

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

20
 [2

5/3
2”

]

43
 [ 1

 11
/16

”]

61
 [ 2

  3
/8"

]

43
 [ 1

 11
/16

”]

15
[ 9

/16
”]

15
[ 9

/16
”]

38 [1 1/2”]
38 [1 1/2”]

10 [3/8”]
10 [3/8”]

11
[7/

16
”]

5 [3/16”]

20
 [2

5/3
2”

]

15
[ 9/16”]

17
[ 11/16”]

13 [ 1
/2”

]

8 [
 5/

16
”]

26
 [ 1

”]

F = H + 6 [F = H + 1/4”]

A = H + 17 [F = H + 11/16”]

A = H + 17 [F = H + 11/16”]
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Frameglass per Fluido 110 - Caratteristiche Tecniche Profili
Frameglass for Fluido 110  - Profiles Technical Characteristics

Dettagli Tecnici

Varianti di installazione

Technical details

Installation possibilities

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

DISTANZA A PARETE
Wall distance

FINITURE
Finishes

Kg

Alluminio naturale Alluminio anodizzato nero
Aluminum Black aluminum anodized

10 mm

110kg  per pannello / for door

STANDARD  11 mm

4 mm

5 mm

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO 
MONTAGGIO A SOFFITTO

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO 
MONTAGGIO FALSO SOFFITTO

Distance between door and sidelight
mount on ceiling

Distance between door and sidelight
mount on false ceiling

copyright © 2018 Colcom Group Spa - www.colcomgroup.it

PROFILI FRAME
Profiles Frame

38,5x10 mm10x10 mm 18,5x10 mm

PROFILI INFERIORI
BOTTOM PERFILES

12x12 mm 17x12 mm
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Frameglass Fluido 110

Frameglass Fluido 110

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a parete.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a pared.

• Profile kit for sliding door
- fixed on wall.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Wand.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au mur. 

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio su parete in vetro.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a pared en vidrio.

• Profile kit for sliding door
- fixed on glass wall.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Glaswand.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au mur en verre. 

montaggio a parete - wall mount

montaggio su parete in vetro - glass wall mount

10mm
3/8"

110kg
242lbs

10mm
3/8"

110kg
242lbs

5 [
3/1

6”
]

5 [
3/1

6”
]

38 [1 1/2”]

10 [3/8”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

33
 [1

 5/
16

”]

58.5 [2 5/16”]

9 [11/32”]
11

[7/16”]

9
[11

/32
”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

S = A - 44 [S = A - 1 3/4”]

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

 o parete

A
  

11

  S

  X
  H

  G

58.5 [2 5/16”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

33
 [1

 5/
16

”]

9 [11/32”]

60
 [2

 3/
8”

]

38 [1 1/2”]

S = A - 44 [S = A - 1 3/4”]

A = H - 43 [A = H - 1 11/16”] G = H + X

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]
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Frameglass Fluido 110

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a soffitto.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a ptecho.

• Profile kit for sliding door
- fixed on ceiling.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an der Decke.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation au platfond. 

montaggio a soffitto - ceiling mount

10mm
3/8"

110kg
242lbs

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]
10 [3/8”]

10 [3/8”]
10 [3/8”]

12 [1/2”]

5 [
3/1

6”
]

5 [
3/1

6”
]

5 [
3/1

6”
]

4 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

S = A - 44 [S = A - 1 3/4”]

  S

9 [3/8”]

9 [
3/8

”]

9 [
3/8

”]

11 
[7/16”]

11
 [7

/16
”]

11
 [7

/16
”]

38 
[1  1/2”] 38 

[1  1/2”]

  S

  A
  3

3 [
1  

5/1
6”

]

  4
3 [

1  
11

/16
”]60

 [2
  3

/8”
]

70
 [2

 3/
4”

]

20
 [1

3/1
6”

]

58,5 [2  5/16”] 58,5 [2  5/16”]
  A

20

  F

F = H - 67 [F = H - 2 5/8”]

A = H - 43 [A = H - 1 11/16”] A = H - 43 [A = H - 1 11/16”]

  H  H

S = A - 54 [S = A - 2 1/8”]
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Frameglass Fluido 110

• Kit profili per porta scorrevole
- montaggio a falso soffitto.

• Kit perfiles para puerta corredera
- fijación a cielo falso.

• Profile kit for sliding door
- fixed on false ceiling.

• Profil-Set für Schiebesysteme
- Befestigung an abgehängter Decke.

• Kit de profils pour porte coulissante
- fixation sur laux-platfond. 

montaggio a falso soffitto - false ceiling mount

10mm
3/8"

110kg
242lbs

49 [1 15/16”]

6 [1/4”]5 [3/16”]

5 [
3/1

6”
]

10 [3/8”]

5 [
3/1

6”
]

9
[11

/32
”]

S = A - 44 [S = A - 1 23/32”]

A = H + 17 [S = A + 21/32”]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm (+1/8”)

60
 [2

 3/
8”

]

A

  S

  

  H

38 [1 1/2”]

33
 [1

 5/
16

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

Larghezza totale = larghezza vetro + 3mm
Total lenght = glass lenght + 3mm

OPZIONE VETRO FISSO l FIXED GLASS OPTION

76 [3”] 76 [3”]

38 [1 1/2”]

38 [1 1/2”]
38 [1 1/2”]

10 [3/8”]

10 [3/8”]
10 [3/8”]

5 [3/16”]

15
[9/

16
”]

61
 [ 2

 3/
8”

]

61
 [ 2

 3/
8”

]
  

  S

5

  A
  

  H   S  T
  

  A

  F

    

  
  H

9
[11

/32
”] 9

[11
/32

”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

20
 [2

5/3
2”

]

15
[ 9/16”]

17
[ 11/16”]

11
[7/

16
”]

20
 [2

5/3
2”

]

13 [ 1
/2”

]

8 [
 5/

16
”]

S = A - 54 [S = A - 2 1/8”] T = F - 39 [T = F - 1  9/16”]

S = A - 54 [S = A - 2  1/8"]F = H + 6 [F = H + 1/4”]

A = H + 17 [F = H + 11/16”]

A = H + 17 [F = H + 11/16”]

15
 [ 9

/16
”]

15
 [ 9

/16
”]43

 [ 1
 11

/16
”]

43
 [ 1

 11
/16

”]
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Fluido 150 SYSTEM

SCORREVOLE A SOFFITTO

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO CON FISSO

Sliding on Ceiling

SCORREVOLE A PARETE Sliding on Wall

SCORREVOLE A SOFFITTO CON FISSO Sliding on Ceiling with Sidelight

SCORREVOLE A FALSO SOFFITTO Sliding on False Ceiling

Sliding on False Ceiling with Sidelight

320
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Fluido 150 - Caratteristiche Tecniche Profili

Dettagli Tecnici

Fluido 150 - Profiles Technical Characteristics

Technical details

80 x 62 mm

62,4 x 62 mm 80 x 62 mm

62,4 x 62 mm

89,9 x 62 mm

Scorrevole Sliding
(fissaggio a parete - wall mounting) 

Scorrevole con vetro fisso 
Sliding with sidelight
(fissaggio a soffitto - ceiling mounting) 

Scorrevole a falso soffitto 
Sliding false ceiling

Scorrevole con vetro fisso a falso soffitto  
Sliding with sidelight on false ceiling (fissaggio a soffitto -ceiling mounting) 

Kg

2 mm

10 - 12 - 14 mm

150kg per pannello / for door

±

vetro glass 10 mm
20 mm

vetro glass 12 mm
18 mm

vetro glass 14 mm
16 mm

vetro glass 10 mm
22 mm

vetro glass 12 mm
20 mm

vetro glass 14 mm
18 mm

vetro glass 10 mm
21 mm

vetro glass 12 mm
19 mm

vetro glass 14 mm
17 mm

EN1527/EN1670
6

100.000
3 (96h)

785 mm

1080 mm

PORTATA
Weight 

SPESSORE VETRO
Glass thickness

REGOLAZIONE IN ALTEZZA
Height adjustment

DISTANZA TRA ANTA E FISSO CON FALSO SOFFITTO
Distance between door and sidelight with false ceiling

DISTANZA A PARETE
Wall distance

DISTANZA TRA ANTA E VETRO FISSO
Distance between door and sidelight

INSTALLAZIONE A FALSO SOFFITTO
False ceiling installation

DIMENSIONI MINIME (doppio                )
Minimum dimensions (double                  )

ANTISHOCK
Antishock

DIMENSIONI MINIME (doppio Antishock)
Minimum dimensions (double antishock)

FINITURE
Finishes

CERTIFICAZIONE DURABILITÁ
CICLI CORROSIONE
Durability certification
Corrosion cycles

Singolo e Doppio / Single and Double

Singolo e Doppio / Single and Double

Alluminio naturale
Aluminum

Simil inox
Imitation Satin Stainless Steel
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(1x) B150W P61

(1x) B150W P61

 (1x) B151W K1NN

 (2x) B150W K1NN

(1x) B150W K41/_ _

(1x) B150W K41/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo/pared.
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour porte coulissante
- fixation au plafond/mur. 

B150W K41

B150W K41/2 (2mt)

B150W K41/3 (3mt)

B150W K41/4 (4mt)

B150W K41/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 150 scorrevole a soffitto - sliding on ceiling

> Min.1080mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 42.52" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
150kg
330lbs

62,4 [2  7/16"]

62
 [2

  7
/16

"]

H

10 [3/
8"

]
A

A = H - 45 [A = H - 1  3/4”]

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

± 2 [1/16"] 

322
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 (1x) B151W K1_ _

(1x) B150W K42/_ _

(1x) B110W P50

(1x) B150W P61

 (2x) B151W K1_ _

(1x) B150W K42/_ _

(2x) B110W P50

(1x) B150W P61

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 150 scorrevole a parete - sliding on wall 

323

A = H + 17 [A = H + 11/16”]

20 [13/16"] - 10 [3/8"]
18 [11/16"] - 12 [1/2"]
16 [5/8"] - 14 [9/16"]

± 2 [1/16"] 

62,4 [2  7/16"]

62
 [2

  7
/16

"]

26
,8 

[1 
 1/

16
"]

10 [3/
8"

]
A

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

H
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 (1x) B151W K1_ _

 (2x) B151W K1_ _

(1x) B150W K43/_ _

(1x) B150W K43/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

(1x) B150W P63

(1x) B150W P63

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo con vidrio fijo.
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling with fixed glass.

• Profil für Schiebesystem- Befestigung 
an der Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation au plafond avec verre fixe.

B150W K43/2 (2mt)

B150W K43/3 (3mt)

B150W K43/4 (4mt)

B150W K43/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 150 scorrevole a soffitto con fisso - sliding on ceiling with sidelight

> Min.1080mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 42.52" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
150kg
330lbs

7 [
1/4

"]
G

A = H - 45 [A = H - 1  3/4”]

G = H - 57 [G = H - 2  1/4”]

22 [7/8"] - 10 [3/8"]
20 [13/16"] - 12 [1/2"]

18 [11/16"] - 14 [9/16"]

± 2 [1/16"] 

80,9 [3  3/16"]

62
 [2

  7
/16

"]

10 [3/
8"

]
A

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

10 - 12 
[3/8"]-[1/2"]

H

324



scorrevole a falso soffitto - sliding on false ceiling
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 (1x) B151W K1_ _ 

 (2x) B151W K1_ _

(1x) B150W K44/_ _

(1x) B150W K44/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso.
 
• Profiles for sliders
- fixed on false ceiling.

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation sur faux-plafond.

B150W K44/2 (2mt)

B150W K44/3 (3mt)

B150W K44/4 (4mt)

B150W K44/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 150

> Min.1080mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 42.52" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
150kg
330lbs

100 [3  15/16"]

80 [3  1/8"]

41,5 [1  5/8"]

A = H - 45 [A = H - 1  3/4”]

± 2 [1/16"] 

62
 [2

  7
/16

"]

10 [3/
8"

]
A

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

H
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 (1x) B151W K1_ _

 (2x) B151W K1_ _

(1x) B150W K45/_ _

(1x) B150W K45/_ _

(1x) B110W P50

(2x) B110W P50

• Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso con vidrio fijo.
 
• Profiles for sliders
- fixed on false ceiling  with fixed glass.

• Profil für Schiebesystem – Befestigung 
an abgehängter Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour coulissants
- fixation faux-plafond avec verre fixe.

B150W K45/2 (2mt)

B150W K45/3 (3mt)

B150W K45/4 (4mt)

B150W K45/6 (6mt)

LUNGHEZZE PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes 
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido 150 scorrevole a falso soffitto con fisso - sliding on false ceiling with sidelight

> Min.1080mm = 1 o 2 SOFTPRO®
> Min. 42.52" = 1 o 2 SOFTPRO®

10-12-14mm

3/8"- 1/2"
150kg
330lbs

100 [3  15/16"]

80 [3  1/8"]

41,5 [1  5/8"]

62
 [2

  7
/16

"]

10 [3/
8"

]
A

H

10 - 12 - 14
[3/8"]-[1/2"]-[9/16"]

7 [
1/4

"]

G

21 [13/16"] - 10 [3/8"]
19 [3/4"] - 12 [1/2"]

17 [11/16"] - 14 [9/16"]

10 - 12 
[3/8"]-[1/2"]

A = H - 45 [A = H - 1  3/4”]

G = H - 57 [G = H - 2  1/4”]
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Fluido 150 - KIT PINZE e COMPONENTI
Clamps kit & components - for Fluido 150

copyright © 2018 Colcom Group Spa - www.colcomgroup.it

B151W K1NN
• Kit 2 pinze + 2 fermi meccanici.
• Kit 2 pinzas + 2 topes mecánicos. • Kit 2 clamps + 2 mechanical stops.
• Set mit 2 Laufwagen + 2 Endanschlägen.
• Kit 2 pinces + 2 freins mécaniques.

B151W K1AA
• Kit 2 Antishock.
• Kit 2 Antishock. • Kit 2 Antishock.
• Set mit 2 Endstoppern.
• Kit 2 anti-chocs.

B151W K1AS
• Kit 1 Antishock + 1 SOFTPRO®.
• Kit 1 Antishock + 1 SOFTPRO®. • Kit 1 Antishock + 1 SOFTPRO®.
• Set mit 1 Endstopper + 1 SOFTPRO®.
• Kit 1 anti-choc + 1 SOFTPRO®.

B151W K1SS
• Kit 2 SOFTPRO®.
• Kit 2 SOFTPRO®. • Kit 2 SOFTPRO®.
• Set mit 2 SOFTPRO®.
• Kit 2 SOFTPRO®.

B151W K1NS
• Kit 1 fermo meccanico + 1 SOFTPRO®.
• Kit 1 tope mecánico + 1 SOFTPRO®. • Kit 1 mechanical stop + 1 SOFTPRO®.
• Set mit 1 Endanschlag + 1 SOFTPRO®.
• Kit 1 frein mécanique + 1 SOFTPRO®.

B151W K1NA
• Kit 1 fermo meccanico + 1 Anti-Shock.
• Kit 1 tope mecánico + 1 Anti-Shock. • Kit 1 mechanical stop + 1 Anti-Shock.
• Set mit 1 Endanschlag + 1 Endstopper.
• Kit 1 frein mécanique + 1 anti-shock.
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B110W P50

B150W P61

B70W P50  -  GUIDA A TERRA

• Guida a terra.
• Guia al suelo.
 
• Floor track.
• Bodenführung.
• Rail de sol.

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots.

PB110W/3
• Profilo a pavimento per vetro fisso.
• Floor profile for fixed panel.
• Perfil a suelo para paño fijo.
• Bodenprofil für seitliches Glas.
• Profil de plancher pour verre fixe.

4582TR

4587TR

B150W P63

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

• Guarnizione PVC trasparente - L= 1m
• Guarnición de PVC transparente - L = 1m
 
• Transparent PVC gasket  - L = 1m
• Transparent PVC Dichtung - L = 1m
• Joint en PVC transparent - L = 1m

• Coppia di tappi.
• Pareja de tapónes.
 
• Pair of caps.
• Paar Endkappen.
• Paire de capots

2 mm

3 mm

B150W K41
B150W K42x

B150W K43x

B150W   -   TAPPI PER VERSIONE A PARETE  - SENZA FISSO

B150W   -   TAPPI PER VERSIONE A PARETE  - CON FISSO
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system SLAK & SLAK 2
scorrevoli / sliding

SLAK
Sistema scorrevole con veletta dalle dimensioni ridotte. Sobrio ed ele-
gante in 103mm di altezza. Il meccanismo interno è particolarmente ro-
busto e affidabile e supporta fissaggi a parete o a soffitto nelle varianti 
con anta singola o doppia.

Sistema de deslizamiento con velo de espacio minor. Sobrio y elegante 
en 103 mm de altura. El mecanismo interno es extremadamente robu-
sto y fiable, y apoya a la pared o el techo en las variantes con puerta 
simple o doble.

Sliding system with small cover panel. Simple and elegant in 103 mm 
high. The internal mechanism is extremely robust and reliable and sup-
ports wall or ceiling, from single to double door.

Stabiles Schiebetürsystem mit einer Gesamthöhe von 103 mm. Be-
sonders robuster und zuverlässiger interner Mechanismus. Möglichkeit 
der Befestigung an Wand oder an Decke als einflügelige oder zweiflüg-
elige Variante.

Système coulissant pincé largeur du capot d’habillage de seulement 
103 mm. Mécanisme interne extrêmement robuste et fiable. Installation 
sur mur, plafond, un vantail ou deux vantaux. Technologie éprouvée de 
frottements réduits, qui assure un mouvement doux et précis.

SLAK 2
Evoluzione del sistema Slak di cui mantiene le stesse caratteristiche 
tecniche ed applicative, design molto differente grazie ai 50 mm di al-
tezza con pinze fermavetro a vista. 

Evolución del sistema SLAK que mantiene las mismas caracteristicas 
técnicas y prácticas, diseño muy diferente gracias a sus 50 mm de 
altura con pinzas de cordón a vista.

Evolution of the Slak system which has the same technical and practi-
cal characteristics, but with a different design and 50 mm in height with 
glass-blocking clamps. 

Weiterentwicklung des Slaksystems mit den gleichen technischen 
Merkmalen. Das Abdeckblech ist bewusst mit einer Gesamthöhe von 
50 mm minimal gehalten. Optisch angeglichene sichtbare Bänder üb-
ernehmen die stabile Tragfunktion des Türflügels. 

Evolution du système Slak comportant les mêmes caractéristiques te-
chniques avec un design très différent grâce à sa hauteur de 50 mm et 
ses pinces bloquant le verre.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02
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Slak SYSTEM
• Kit scorrevole “Slak” ad un anta -fissaggio su muro. 

• Kit “Slak” para una puerta - fijación en la pared.
 
• One-leaf “Slak” sliding door kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak” mit einem Flügel - Befestigung an der Wand.

• Kit coulissant “Slak” pour 1 vantail - fixation sur mur.

Slak SYSTEM

1 x BS00
B905

BS10

BS30

BN50

1 x BS40

1 x BS45

1 x BS60

75kg

165lbs

B905 + BS10
STANDARD

B905 + BS10
+ OPTIONALS

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

Foro vetro Ø 10
Hoje en el vidrio Ø 10
Glass hole Ø 10
Glasbohrung  Ø 10
Perçage Ø 10

8-10mm

5/16"-3/8"

1000 mm
39.37"

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"

42 [1  5/8”]

6 [1/4”] 20,5 
[13/16”]
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Slak SYSTEM
• Kit scorrevole “Slak” a due ante - fissaggio su muro. 

• Kit “Slak” para dos puertas - fijación en la pared.
 
• Two-leaves “Slak” sliding doors kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak” mit zwei Flügeln - Befestigung an der Wand.

• Kit coulissant “Slak” pour 2 vantaux - fixation sur mur + fixé dans le verre.

Slak SYSTEM

2 x BS00

1 x BS40

1 x BS45

1 x BS60

B905 + BS10
STANDARD

B905 + BS10
+ OPTIONALS

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

B905

BS10

BS30

BN50

Foro vetro Ø 10
Hoje en el vidrio Ø 10
Glass hole Ø 10
Glasbohrung  Ø 10
Perçage Ø 10

8-10mm

5/16"-3/8"

75kg

165lbs
1000 mm
39.37"

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"

42 [1  5/8”]

6 [1/4”] 20,5 
[13/16”]

15,5 [5/8”]

10,5 [7/16”]

8 [5/16”]
10 [3/8”]
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]

33
 [1

  5
/16

”]
± 

3 [
1/8

”]
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]
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B905 + BS10
STANDARD

B905 + BS10
+ OPTIONALS

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

• Kit scorrevole “Slak” ad un anta -fissaggio su muro + fisso in vetro. 

• Kit “Slak” para una puerta - fijación en la pared y vidro fijo.
 
• One-leaf “Slak” sliding door kit – wall mount + one fixed glass.

• Set Schiebetüren “Slak” mit einem Flügel - Befestigung an der Wand + einen Sitenteil.

• Kit coulissant “Slak” pour 1 vantail - fixation sur mur + fixation dans le verre. 

Slak SYSTEMSlak SYSTEM

1 x BS00

1 x BS40

2 x BS45

3 x BS70

B905

BS10

BS30

BN50

Foro vetro Ø 10
Hoje en el vidrio Ø 10
Glass hole Ø 10
Glasbohrung  Ø 10
Perçage Ø 10

75kg

165lbs
1000 mm
39.37"

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"

8-10mm

5/16"-3/8"
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B905 + BS10
STANDARD

B905 + BS10
+ OPTIONALS

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

Slak SYSTEMSlak SYSTEM

2 x BS00

1 x BS40

2 x BS45

4 x BS70

B905

BS10

BS30

BN50

• Kit scorrevole “Slak” a due ante - fissaggio su muro + 2 fissi in vetro. 

• Kit “Slak” para una puerta - fijación en la pared y dos fijos en vidrio.
 
• Two-leaves “Slak” sliding door kit – wall mount + 2 fixed glasses.

• Set Schiebetüren “Slak” mit zwei Flügeln - Befestigung an der Wand + 2 Seitenteile.

• Kit coulissant “Slak” pour 2 vantaux - fixation sur mur + fixation dans le verre.

Foro vetro Ø 10
Hoje en el vidrio Ø 10
Glass hole Ø 10
Glasbohrung  Ø 10
Perçage Ø 10

75kg

165lbs
1000 mm
39.37"

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"

8-10mm

5/16"-3/8"

8 [5/16”]
10 [3/8”]
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BS60
• Coppia tappi laterali Slak.

• Pareja de tapas laterales Slak.
 
• Slak double covers.

• Paar Deckel Slak.

• Double cache de finition Slak.

BS40
• Binario Slak L = 2/3/5 mt. 

• Vía “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak rail L = 2/3/5 mt. 

• Schiene Slak L = 2/3/5 mt.

• Rail Slak L= 2/3/5 m. 

BS70
• Supporto fisso Slak
L =300 mm.

• Soporte Slak de fijo de
L =300 mm.
 
• Slak fixed support
L =300 mm.

• Schiene für feste Gehäuse
L =300 mm.

• Support fixe Slak  
L=300 mm.

BS45
• Veletta Slak L = 2/3/5 mt.

• Charter “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak spandrel panel L = 2/3/5 mt. 

• Anlauf Slak L = 2/3/5 mt.

• Capot d’habillage Slak L= 2/3/5 m.
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Il binario ha una foratura con 
passo standard. In caso di taglio 
potrebbe essere necessario 
eseguire una foratura ad hoc.

La via tiene un agujeros de 
“paso” estándard. Cuando cor-
te, deba ejecutar una perfora-
ción especial.

The rail has holes with standard 
spacing. In case of cut, it could 
be necessary to realize holes 
ad hoc.

Die Schiene hat Bohrung mit 
Standardstand. Im Fall von 
Schnitt könnte es notwendig 
sein, eine Bohrung ad hoc zu 
realisieren.

Le rail Slak dispose de trous 
dont les espaces sont stan-
dards. En cas de coupe, il sera 
peut être nécessaire d’effectuer 
de nouveaux trous. 

Evitare di accorciare la barra in prossimità dei fori - No acorte la barra cerca de los 
agujeros. - Avoid to make the bar shorter near the holes - Die Schiene in der Nähe der 
Bohrungen nicht abkürzen - Éviter de raccourcir la barre à proximité des trous

Rigatura di
posizione fori

Línea de
perforación

Line for
holes position

Linie für Bohrun-
genposition

Pré-perçage
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Slak-2 SYSTEM

1 x BS40

1 x BS46

1 x BS66

• Kit scorrevole “Slak-2” ad un anta -fissaggio su muro.

• Kit “Slak-2” para una puerta - fijación en la pared.
 
• One-leaf “Slak-2” sliding door kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak-2” mit einem Flügel - Befestigung an der Wand.

• Kit fixation “Slak-2” pour 1 vantail - fixation sur mur.

8mm
10mm

1 x BS06

B925
STANDARD

B925
STANDARD

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"

B925

BS10

BS30

BN50



B925

BS10

BS30

BN50
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Slak-2 SYSTEM

1 x BS40

1 x BS46

1 x BS66

• Kit scorrevole “Slak-2” a due ante - fissaggio su muro. 

• Kit “Slak-2” para dos puertas -  fijación en la pared.
 
• Two-leaves “Slak-2” sliding doors kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak-2” mit zwei Flügeln - Befestigung an der Wand.

• Kit fixation “Slak-2” pour 2 vantaux - fixation sur mur.

2 x BS06

8mm
10mm

B925
STANDARD

B925
STANDARD

120kg

264lbs
1000÷1200mm
39.37"to 47.24

>120kg

>264lbs
>1200 mm
47.24"
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BS66
• Coppia tappi laterali Slak-2.

• Pareja de tapas laterales Slak-2.
 
• Slak-2 double covers.

• Paar Deckel Slak-2.

• Double cache Slak-2.

BS46BS40

BS46 C
• Copriveletta per Slak-2 in acciaio inox 
L= 2,5 mt.

• Cobre charter para Slak-2 en acero. L= 
2,5 mt.

• Stainless steel spandrel panel cover for 
Slak-2  L = 2,5 mt

• Anlaufsabdeckung aus Edelstahl für Slak-
2  L = 2,5 mt

• Capot d’habillage en inox pour Slak-2 
L=2.5 m.

BS40
• Binario Slak L = 2/3/5 mt. 

• Vía “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak rail L = 2/3/5 mt. 

• Schiene Slak L = 2/3/5 mt.

• Rail Slak L= 2/3/5 m. 

• Veletta Slak L = 2/3/5 mt.

• Charter “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak spandrel panel L = 2/3/5 mt. 

• Anlauf Slak L = 2/3/5 mt.

• Capot d’habillage Slak L= 2/3/5 m.

Il binario ha una foratura con 
passo standard. In caso di taglio 
potrebbe essere necessario 
eseguire una foratura ad hoc.

La via tiene un agujeros de 
“paso” estándard. Cuando cor-
te, deba ejecutar una perfora-
ción especial.

The rail has holes with standard 
spacing. In case of cut, it could 
be necessary to realize holes 
ad hoc.

Die Schiene hat Bohrung mit 
Standardstand. Im Fall von 
Schnitt könnte es notwendig 
sein, eine Bohrung ad hoc zu 
realisieren.

Le rail Slak dispose de trous 
dont les espaces sont stan-
dards. En cas de coupe, il sera 
peut être nécessaire d’effectuer 
de nouveaux trous. 

Evitare di accorciare la barra in prossimità dei fori - No acorte la barra cerca de los 
agujeros. - Avoid to make the bar shorter near the holes - Die Schiene in der Nähe der 
Bohrungen nicht abkürzen - Éviter de raccourcir la barre à proximité des trous

Rigatura di
posizione fori

Línea de
perforación

Line for
holes position

Linie fü Bohrungen-
position

Pré-perçage
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system SLAK T
scorrevoli / sliding

Sistema scorrevole con binario a due vie che permette lo scorrimento 
parallelo a trascinamento, sia in apertura che in chiusura, di 2 ante 
mobili per parte. La veletta racchiude un meccanismo robusto che sup-
porta applicazioni a muro e a soffitto in quattro varianti. 

Sistema corredero con carril de dos vias que permite el deslizamiento 
paralelo, tanto en la apertura como el cierre  de las dos puertas. La 
tapa esconde un mecanismo robusto que soporta fijaciones a pared y 
al techo en cuatro variantes. 

Sliding system with 2-way rail which allows parallel sliding of 2 moving 
doors, both while opening and closing. The cover panel holds a robust 
mechanism that supports wall and ceiling applications in 4 versions.

Schiebesystem mit zweiweger Schiene, das das Parallelmitnahme-
schieben von 2 Flügeltüren auf jeder Seite erlaubt, sowohl beim Öffnen 
als auch beim Schließen. Der Anlauf enthält einen robusten Mechani-
smus, der Wand- und Deckeanwendungen in 4 Varianten erlaubt.

Le système coulissant est composé d’un rail double, qui permet le 
mouvement simulttané de deux portes vitrées. Le système intègre un 
mécanisme robuste, permettant une instalation en applique ou au pla-
fond dans 4 versions différentes.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02
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Versione a soffitto. 6 ante : 4  mobili e 2 fisse - Versión de techo. Seis puertas: 4 cor-
rederas y dos fijas - Ceiling version. 6 glazings: 4 moving and 2 fixed - Deckevarian-
te. 6 Türflügel: 4 beweglich und 2 feste - Version plafond. 6 vantaux : 4 mobiles et 2 fixes

Versione a parete/soffitto - 2 ante mobili - Versión de pared/techo. 2 puertas correderas
Wall/ceiling version. 2 moving glazings - Wand-,Deckevariante. 2 beweglichen Türflügel
Version mur/plafond- 2 verres mobiles 

Versione a parete/soffitto - 4 ante mobili - Versión de pared/techo. 4 puertas correderas
Wall/ceiling version. 4 moving glazings - Wand-,Deckevariante. 4 beweglichen Türflügel
Version mur/plafond - 4 verres mobiles 

APPLICAZIONI - APLICACIÓN - APPLICATIONS - ANWENDUNGEN - APPLICATIONS

Slak-T SYSTEM

B05E52 - B05E54 B05E73 - B05E76
Soffitto - Techo - Ceiling

Decke - Plafond
Parete/soffitto - Pared/techo Wall/ceiling

Wand-,Decke - mur/plafond

Parete - Pared - Wall - Wand - Mur

Parete/soffitto - Pared/techo - Wall/ceiling
Wand-,Decke - mur/plafond

Parete - Pared - Wall - Wand- Mur

Parete/soffitto - Pared/techo - Wall/ceiling
Wand-,Decke - mur/plafond

Soffitto - Techo - Ceiling - Decke - Plafond

Soffitto - Techo - Ceiling - Decke - Plafond

1300mm Max

51.18" Max

70Kg

154 lbs

1400mm Max

55.12" Max

90Kg

198 lbs

1300mm Max

51.18" Max

70Kg

154 lbs

1400mm Max

55.12" Max

90Kg

198 lbs

1400mm Max

55.12" Max

90Kg

198 lbs

1400mm Max

55.12" Max

90Kg

198 lbs

342

B05E76

B05E54

B05E52

Versione a soffitto. 3 ante : 2  mobili e 1 fissa - Versión de techo. 3 puertas: dos correderas y una fija 
- Ceiling version. 3 glazings: 2 moving and 1 fixed - Deckevariante. 3 Türflügel: 2 beweglich und 1 fest - 
Version plafond. 3 vantaux : 2 mobiles et 1 fixe

B05E73
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B05EP12B05EP11

343

B05E52

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Ver-
sione a soffitto/parete. 2 ante mobili.

• kit slak-t telescópico – corredero. 
Versión de techo/pared. Dos puertas 
correderas 
 
• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling/
wall version. 2 moving glazings.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesy-
stem. Decke-,Wandvariante. 2 bewegli-
chen Türflügel.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. 
Version plafond/mur. 2 vantaux.

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Ver-
sione a soffitto/parete. 4 ante mobili.

• kit slak-t telescópico – corredero. 
Versión de techo/pared. Cuatros puertas 
correderas 
 
• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling/
wall version. 4 moving glazings.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesy-
stem. Decke-,Wandvariante. 4 bewegli-
chen Türflügel.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. 
Version plafond/mur. 4 vantaux.

1 x B05EP55

 1 x BN50

2 x B905

 2 x BS10

 2 x BS30

 1 x B05EP13

 2 x BS30

 2 x BS10

2 x B905

2 x B05EP14

Included

B05E54

Not included

5BN0

  BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

 1 x 400mm. 

B0 P40
B05E

5E

P80B05E

P40-3 ( 3mt. )
B05EP40-6 ( 6mt. )

8-10mm

5/16"-3/8"

8-10mm

5/16"-3/8"

Included

 2 x BS30

 2 x BS10

2 x B905

2 x B05EP14

B05EP111 x

2 x

 1 x BN50

2 x B905

 2 x BS10

 2 x BS30

 1 x B05EP13

B05EP12

1 x B05EP55

Not included

5BN0

 1 x 400mm. 

B0 P40
B05E

5E

P80B05E

P40-3 ( 3mt. )
B05EP40-6 ( 6mt. )

  BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

1 x 

1 x

2 x
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B05EP12B05EP11

5BN0

  BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

5B

Not included

B0 P40
B05E

5E
P40-3 ( 3mt. )

B05EP40-6 ( 6mt. )

344

Included

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Ver-
sione a soffitto. 6 ante: 4 mobili e 2 fisse.

• kit slak-t telescópico – corredero. 
Versión de techo. Seis puertas: cuatros 
correderas y dos fijas

• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling 
version. 6 glazings: 4 moving and 2 fixed.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schie-
besystem. Deckevariante. 6 Türflügel: 4 
beweglich und 2 feste.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. 
Version plafond. 6 vantaux: 4 mobiles et 
2 fixes.

B05E76

1 x B05EP55

 1 x BN50

2 x B905

 2 x BS10

 2 x BS30

 1 x B05EP13

 2 x BS30

 2 x BS10

2 x B905

2 x B05EP14

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Ver-
sione a soffitto. 3 ante: 2 mobili e 1 fissa.

• kit slak-t telescópico – corredero. 
Versión de techo. Tres puertas: dos corre-
deras y una fija 

• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling 
version. 3 glazings: 2 moving and 1 fixed.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schie-
besystem. Deckevariante. 3 Türflügel: 2 
beweglich und 1 fest

• Kit Slak-T coulissant télescopique. 
Version plafond. 3 vantaux: 2 mobiles et 
un fixe.

B05E73

 2 x BS30

 2 x BS10

2 x B905

2 x B05EP14

Included

1 x B05EP55

 1 x BN50

2 x B905

 2 x BS10

 2 x BS30

 1 x B05EP13

B05EP12B05EP11

5BN0

  BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

Not included

B0 P40
B05E

5E
P40-3 ( 3mt. )

B05EP40-6 ( 6mt. )

5BN0

  BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

Not included

B0 P40
B05E

5E
P40-3 ( 3mt. )

B05EP40-6 ( 6mt. )

5B

8-10mm

5/16"-3/8"

8-10mm

5/16"-3/8"

1 x

2 x

1 x

2 x
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B05EP60
• Tappo binario a due vie.

• Tapa por carril de dos vias. 

• Cap for 2-ways rail.

• Deckel für 2-wege Schiene.

• Capot extrémité Slak-T.

B05EP40
• Binario a 2 vie L = 3/6 mt. 

• Binario de dos vias L = 3/6 mt. 

• 2-ways rail L = 3/6 mt.

• 2-wege Schiene L = 3/6 mt.

• Rail double L=3/6 m. 

L barra = L vano + 100 + 

L bar = L space + 100 + 

L vano

L space

n° vetri

n° glasses

BS70
• Supporto Slak per vetro fisso 
L=300mm.

• Soporte Slak para vidrio fijo 
L=300mm.
 
• Slak support for fixed glass. 
L=300mm.

• Slak Schiene für feste Gehäuse 
L=300mm.

• Support Slak pour verre fixe 
L=300mm.

BS45
• Veletta Slak   L = 3/6 mt.

• Cárter “Slak”   L = 3/6 mt.

• Slak spandrel panel.  L = 3/6 mt.

• Anlauf Slak.  L = 3/6 mt.

• Capot d’habillage Slak L=3/6 m.
66 [2  5/8”]

33 [1  5/16”]= =

37
 [1

  7
/16

”]

21
 [1

3/1
6”

]

76 [3”]

6 [
1/4

”]
10

0 [
3  

15
/16

”]

26 [1”]

10
0 [

3  
9/1

6”
]

8 [5/16”]
10 [3/8”]

15 [9/16”]

10
0 [

3  
15

/16
”]
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+N B905
+ OPTIONALS

B905
STANDARD

B905
+ OPTIONALS

1000 mm

39.37"

75 Kg

165 lbs

1000÷1200 mm

39.37"to 47.24”

120 Kg

264 lbs
>1200 mm

>47.24"

>120 Kg

>264 lbs

346

B05EP80
• Staffa di fissaggio a parete. Una 
ogni 400mm.

• Abrazadera de ajuste a pared. Una 
pieza, cada 400mm.
 
• Wall fixing plate. One
each 400mm.

• Wandbefestigungsplatte. Eine jede 
400mm.

• Plaque de fixation apparente. Une
tous les 400 mm.

60 [2  3/8”]

50
 [2

”]
30

 [1
  3

/16
”]
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B05E52
L barra = L vano x 1,5 + 50   [L barra = L vano x 1/16” + 2”]

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

Mobile - 2

2

L vano

X = (L vano : 2) + 50
[X = (L vano : 2) + 2”]

Mobile - 1

B905

BN50 B05EP55

B905

5BN0
[optional]

B05EP13 B05EP14

Mobile - 2 Mobile - 1

1

X
X

400 [15  3/4”]

50 [2”]

50 [2”]

= =400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”]

OPTIONAL
Foro vetro - Hoje en le vidro
Glass hole - Glasbohrung
Ø 10 [3/8”]

76 [3”]

60 [2  3/8”] 16 [5/8”]

11 [7/16”]

Hb
 =

 C
 +

 12
4  

 [H
b =

 C
 +

 4 
 7/

8”
]

10
3 [

4  
1/1

6”
]

70
 [2

  3
/4”

]

70
 [2

  3
/4”

]

33
 [1

  5
/16

”]

C
21

 [1
3/1

6”
]

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 1

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 2

23 
[15/16”]

± 
3 [

1/8
”]

4 [
3/1

6”
]

9 [
3/8

”]

3 [
1/8

”]
30

 
[1 

 3/
16

”]
20

 [1
3/1

6”
]

H 
= 

C 
+ 

24
   [

H 
= 

C 
+ 

15
/16

”]
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L barra = L vano x 1,5 + 100    [L barra = L vano x 1/16” + 3  15/16”]

400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”]= = 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”] 400 [15  3/4”]= =

Kit  B05EP12 Kit  B05EP12Kit  B05EP11 Kit  B05EP11

Mobile - 2 Mobile - 2Mobile - 1 Mobile - 1

2 2

L vano

X = (L vano : 4) + 50   
[X = (L vano : 4) + 2”]

1 1

X X
X X

50 [2”]

50 [2”]50 [2”]

50 [2”]

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

B905

BN50 B05EP55

B905

5BN0
[optional]

B05EP13 B05EP14

Mobile - 2 Mobile - 1

OPTIONAL
Foro vetro - Hoje en le vidro
Glass hole - Glasbohrung
Ø 10 [3/8”]

76 [3”]

60 [2  3/8”] 16 [5/8”]

11 [7/16”]

Hb
 =

 C
 +

 12
4  

 [H
b =

 C
 +

 4 
 7/

8”
]

10
3 [

4  
1/1

6”
]

70
 [2

  3
/4”

]

70
 [2

  3
/4”

]

33
 [1

  5
/16

”]

C
21

 [1
3/1

6”
]

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 1

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 2

23 
[15/16”]

± 
3 [

1/8
”]

4 [
3/1

6”
]

9 [
3/8

”]

3 [
1/8

”]
30

 
[1 

 3/
16

”]
20

 [1
3/1

6”
]

H 
= 

C 
+ 

24
   [

H 
= 

C 
+ 

15
/16

”]
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B05E54 In caso di dimensioni della barra superiore
a 6mt. utilizzare due barre

In case of bar dimensions higher
than 6mt. use 2 bars
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L barra = L vano

L vano

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

Mobile - 2Fisso - 3 Mobile - 1

2

X = (L vano : 3) + 33 
[X = (L vano : 3) + 1  5/16”]

1

X

3

X

X

50 [2”]50 [2”]

40 
[1  9/16”]

40 
[1  9/16”]

B905

BN50 B05EP55

B905

5BN0
[optional]

B05EP13BS70 B05EP14

Mobile - 2Fisso - 3 Mobile - 1

OPTIONAL
Foro vetro - Hoje en le vidro
Glass hole - Glasbohrung
Ø 10 [3/8”]

53,5 [2  1/8”]36,5 [1  7/16”]

106 [4  3/16”]

16 [5/8”]

15,5 [5/8”]

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 1

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 2

23 
[15/16”]

4 [
3/1

6”
]

9 [
3/8

”]
70

 [2
  3

/4”
]

± 
3 [

1/8
”]

3 [
1/8

”]
30

 
[1 

 3/
16

”]
20

 [1
3/1

6”
]

30
 

[1 
 3/

16
”]

67
 [2

  5
/8”

]

10
3 [

4  
1/1

6”
]

6 [1/4”]

H 
= 

C 
- 7

9  
 [H

 =
 C

 - 
3  

1/8
”] C
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B05E73



copyright © 2018 Colcom Group Spa - www.colcomgroup.it

L barra = L vano

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

Mobile - 2

Kit  B05EP12

Mobile - 2Fisso - 3 Fisso - 3Mobile - 1

Kit  B05EP11

Mobile - 1

L [Luce]

2

X = (L vano : 6) + 33 
[X = (L vano : 6) + 1  5/16”]

1 1

X

2

X

3

X

3

X

X X

50 [2”]50 [2”] 50 [2”]50 [2”]

40 
[1  9/16”]

40 
[1  9/16”]

B905

BN50 B05EP55

B905

5BN0
[optional]

B05EP13BS70 B05EP14

Mobile - 2Fisso - 3 Mobile - 1

Foro vetro - Hoje en le vidro
Glass hole - Glasbohrung
Ø 10 [3/8”]

53,5 [2  1/8”]36,5 [1  7/16”]

106 [4  3/16”]

16 [5/8”]

15,5 [5/8”]

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 1

8 [5/16”]
10 [3/8”]
Mobile 2

23 
[15/16”]

4 [
3/1

6”
]

9 [
3/8

”]
70

 [2
  3

/4”
]

± 
3 [

1/8
”]

3 [
1/8

”]
30

 
[1 

 3/
16

”]
20

 [1
3/1

6”
]

30
 

[1 
 3/

16
”]

67
 [2

  5
/8”

]

10
3 [

4  
1/1

6”
]

6 [1/4”]

H 
= 

C 
- 7

9  
 [H

 =
 C

 - 
3  

1/8
”] COPTIONAL

Kit  B05EP12 Kit  B05EP11
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B05E76 In caso di dimensioni della barra superiore
a 6mt. utilizzare due barre

In case of bar dimensions higher
than 6mt. use 2 bars
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Kit  B05EP12 Kit  B05EP11

B905 B05EP13 B05EP14

150 
[5  15/16”]

150 
[5  15/16”]

130 
[5  1/8”]

130 
[5  1/8”]

205 
[8  1/16”]

390 min. [15  3/8”]
520 min. [20  1/2”]

Soft-Close

800 min. [31  1/2”]
930 min. [36  5/8”]

Soft-Close

205 
[8  1/16”]

150 
[5  15/16”]

150 
[5  15/16”]

130 
[5  1/8”]

130 
[5  1/8”]

205 
[8  1/16”]

390 min. [15  3/8”]
520 min. [20  1/2”]

Soft-Close

800 min. [31  1/2”]
930 min. [36  5/8”]

Soft-Close

205 
[8  1/16”]

40 [1  9/16”] 40 [1  9/16”]

900 [35  7/16”]

900 [35  7/16”]

760 [29  15/16”]

1585 [62  3/8”]115 
[4  1/2”]

1700 [66  15/16”]

50 [2”]

50 [2”]

50 [2”]

70 [2  3/4”]

Mobile - 2

Mobile - 2

Mobile - 1

Mobile - 1

BN50 B05EP55

351

DETTAGLI   DETALLES  DETAILS  DETAILLESlak-T B05E

ESEMPIO - EJEMPLO
EXAMPLE - BEISPIEL
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system Inox-Slide
scorrevoli / sliding

Completamente realizzato in acciaio inox in un ottimo rapporto qualità 
prezzo. È adatto ad una vasta gamma di contesti architettonici. Può 
essere fissato a muro oppure direttamente sul vetro ed è previsto ad 
anta singola oppure doppia anta.

Hecho totalmente en acero inoxidable en una relación calidad/precio 
excelente. Se pone interesante en un contexto arquitectónico moderno 
y en remodelación. Puede ser fijado a la pared o a vidrio; se prevehe 
uso con hoja simple o doble.

Completely made in stainless steel, it also has an excellent price-quality 
ratio. This slider is suitable for a wide range of architectural contests, it 
may be fixed directly on the wall or on the glass and it was designed for 
single or double door.  

Punktgehaltenes Schiebetürsystem aus Edelstahl mit Senkpunkt-hal-
tern. Möglichkeit der Befestigung an Wand oder an Decke als einflüg-
elige oder zweiflügelige Variante.

Entièrement conçus en inox, les coulissants bénéficient d’un excellent 
rapport qualité-prix. Les chariots de coulissant s’adaptent à tous les 
contextes architecturaux. Ils se fixent soit au mur soit sur paroi en verre, 
et sont conçus pour porte simple ou double.

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors  31
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BV00

BV01

• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio su vetro . 

• kit para una puerta corredera
y fijación en el vidrio.
 
• Sliding set – one glazing
fixing on glass.

• Set Schiebesystem mit einem
Flügel – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur verre.

• Kit scorrevole a due ante
- fissaggio su vetro. 

• Kit para dos puertas correderas
y fijación en el vidrio. 

• Sliding set – on two glazing
fixing on glass.

• Set Schiebesystem mit zwei
Flügeln – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant pour 2 vantaux,
fixation sur verre.

2X  BV10
PINZA PER VETRO
GRIP FOR GLASS

2X  BV30
FERMO FINE CORSA

LIMIT STOP

1X  BV40
BINARIO CON TAPPI DI CHIUSURA
TRACK WITH CLOSING PLUG
Ø 25mm  L=3000mm
GRIP FOR GLASS

5X  BV70
ATTACCO DEL
BINARIO A VETRO
ATTACHMENT OF THE
TRACK TO GLASS

1X  BN50
GUIDA A TERRA

FLOOR GUIDE

Included

4X  BV10
PINZA PER VETRO
GRIP FOR GLASS

4X  BV30
FERMO FINE CORSA

LIMIT STOP

2X  BV40
BINARIO CON TAPPI DI CHIUSURA

TRACK WITH CLOSING PLUG
Ø 25mm  L=3000mm

GRIP FOR GLASS

8X  BV70
ATTACCO DEL
BINARIO A VETRO
ATTACHMENT OF THE
TRACK TO GLASS

2X  BN50
GUIDA A TERRA

FLOOR GUIDE

2X  BV41
CONNETTORE PER BINARIO

TRACK CONNECTOR
Ø 25mm

Included

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

1400 mm

55.12"

80Kg

176 lbs

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

2800 mm

110.24"

80Kg

176 lbs

354
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• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio su muro. 

• Kit para una puerta corredera
y fijación en la pared.
 
• Sliding set
– one glazing fixing on wall.

• Set Schiebesystem mit einem
Flügel – Befestigung an der Wand.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur mur.

• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio a vetro con muro laterale. 

• Kit para puerta corredera una puerta
- fijación vidrio con pared lateral.
 
• Sliding set – one glazing
fixing on glass with sideway wall.

• Set Schiebesystem mit einem  Flügel
- Befestigung  am Glas und seitliche Wand.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur mur.

BV05

BV06

2X  BV10
PINZA PER VETRO
GRIP FOR GLASS

2X  BV30
FERMO FINE CORSA

LIMIT STOP

1X  BV40
BINARIO CON TAPPI DI CHIUSURA
TRACK WITH CLOSING PLUG
Ø 25mm  L=3000mm
GRIP FOR GLASS

4X  BV80
ATTACCO DEL
BINARIO A MURO
ATTACHMENT OF THE
TRACK TO WALL

1X  BN50
GUIDA A TERRA

FLOOR GUIDE

Included

4X  BV10
PINZA PER VETRO
GRIP FOR GLASS

4X  BV30
FERMO FINE CORSA

LIMIT STOP

2X  BV40
BINARIO CON TAPPI DI CHIUSURA

TRACK WITH CLOSING PLUG
Ø 25mm  L=3000mm

GRIP FOR GLASS

8X  BV80
ATTACCO DEL
BINARIO A MURO
ATTACHMENT OF THE
TRACK TO WALL

2X  BN50
GUIDA A TERRA

FLOOR GUIDE

2X  BV41
CONNETTORE PER BINARIO

TRACK CONNECTOR
Ø 25mm

Included

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

1400 mm

55.12"

80Kg

176 lbs

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

2800 mm

110.24"

80Kg

176 lbs

355
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BV00

L

Lp

Lp = L + 80   [Lp = L + 3  1/8”]

3000 maxi [118  1/8”]

730 maxi [28  3/4”]63 [2  1/2”] 140 [5  1/2”] 11 [7/16”]

27 [1  1/16”]
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5 [3/16”]
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[3  3/4”]
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9 [3/8”]
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BV01

140 [5  1/2”]

48
 [1

  7
/8”

]

Ø 
28

 [1
  1

/8”
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36

 [1
  7
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  3
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Ø 28 [1  1/8”]

Ø 16 [5/8”]
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34
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  5
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A B

2

2

1

1

5 [3/16”]

95 
[3  3/4”]

95 
[3  3/4”]

mini 70 [2  3/4”]
maxi 150 [5  15/16”] mini 70 [2  3/4”]

maxi 150 [5  15/16”]

45°

23 [15/16”]

37,5 [1  1/2”]

9 [3/8”]
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27 [1  1/16”]

52 [2  1/16”]
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A B
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140 [5  1/2”] 140 [5  1/2”]

140 [5  1/2”]730 maxi 
[28  3/4”]

730 maxi 
[28  3/4”]

730 maxi 
[28  3/4”]

730 maxi 
[28  3/4”]

195 
[7  11/16”]
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[7  11/16”]
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= =
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 =
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 +
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,5 

  [A
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 +
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]

L

Lp = L + 80   [Lp = L + 3  1/8”]
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BV05
3000 maxi [118  1/8”]

730 maxi [28  3/4”]
= = = 150 maxi [5  15/16”]

50 mini [2”]
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BV06

Ø 
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pinze e serrature / clamps and locks

pomoli e maniglie / knobs and handles
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meccanismi frenanti / braking mechanism

BS35 - soft-close SOFT-PRO ® Softclose
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B905
• Pinza per porta scorrevole.

• Pinza de sujeción para puerta 
corredera.
 
• Clamp for sliding door.

• Band für Schiebetür.

• Pince pour porte coulissante.

B925

• Pinza per porta scorrevole.

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
 
• Clamp for sliding door.

• Band für Schiebetüre.

• Pince pour porte coulissante.

B92

• Pinza per porta scorrevole.
Filetto 8mm (10mm a richiesta).

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
Rosca de 8 mm (10 mm a petición).
 
• Clamp for sliding door.
8mm thread (10mm on request).

• Band für Schiebetür.
Gewinde 8mm (10mm auf Wunsch).

• Pince pour porte coulissante.
Taraudage M8 (M10 sur demande).

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL +N B905

1000÷1200 mm

39.37"to 47.24”

120 Kg

264 lbs

8-10mm

5/16"-3/8"

>1200 mm

>47.24"

>120 Kg

>264 lbs

8-10mm

5/16"-3/8"

1200 mm

47.24"

80 Kg

176 lbs

8-10mm

5/16"-3/8"

8 [5/16”]
10 [3/8”]

26,5 [1  1/16”]
26 [1”]

50
 [2

”]
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TI
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100 [3  15/16”]

150 [5  15/16”]
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/16

”]
16
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Ø 10 [3/8”] OPTIONAL
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Ø 
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1/1

6”
]

8,5 [5/16”]

80 [3  1/8”]

120 [4  3/4”]

1200 mm

47.24"

80 Kg

176 lbs

8-10mm

5/16"-3/8"

8 [5/16”]
10 [3/8”]

27 [1  1/16”]
13,5 [1/2”]

M8 [5/16”]
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]
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B94

• Serratura con gancio per porta scorrevole.

• Cerradura con gancho para puerta corredera.
 
• Lock with hook for sliding door.

• Schloss mit Haken für Schiebetür.

• Serrure avec crochet pour porte coulissante.

B95

• Controserratura per porta scorrevole.

• Contra chapa para puerta corredera.
 
• Lock keeper for sliding door.

• Gegenschloss für Schiebetür.

• Gâche pour serrure de porte coulissante.

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

R 8 [5/16”]

55 [2  3/16”]

28 
[1  1/8”] 25 [1”]

3 [1/8”]
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4  
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”]

100 [3  15/16”]
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5 [

6  
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[1  1/8”]
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4  
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/16
”]

100 [3  15/16”]

15
5 [

6  
1/8

”]
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B96

• Serratura con gancio per porta scorrevole.

• Cerradura con gancho para puerta corredera.
 
• Lock with hook for sliding door.

• Schloss mit Haken für Schiebetür.

• Serrure avec crochet pour porte coulissante.

B97

• Controserratura per porta scorrevole.

• Contra chapa para puerta corredera.
 
• Lock keeper for sliding door.

• Gegenschloss für Schiebetür.

• Gâche pour serrure de porte coulissante.

8-10mm

5/16"-3/8"

8-10mm

5/16"-3/8"

25 [1”]

2 [1/16”]
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6”
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5B05

• Maniglietta per  porta scorrevole.

• Tirador para puerta corredera.
 
• Small handle for sliding door.

• Kleine Handgriff für Schiebetür.

• Petite poignée pour porte coulissante.

5B01

5BN0

• Maniglia Neuscorre.

• Tirador “Neuscorre”.
 
• Neuscorre handle.

• Neuscorre Türdrücker.

• Poignée Neuscorre.

B93

• Maniglietta per 
porta scorrevole.

• Tirador para
puerta corredera.
 
• Small handle for
sliding door.

• Kleine Handgriff für 
Schiebetür.

• Petite poignée pour
porte coulissante.

• Anello per porta scorrevole 
d. 40mm .

• Casquillo para puerta corredera
d. 40mm .
 
• Sliding door ring diameter 40mm 

• Ring für Schiebetür.
Durchmesser 40mm.

• Poignée trou libre pour porte
coulissante Ø40 mm.

8-10mm

5/16"-3/8"

8-10mm

5/16"-3/8"

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

8-10mm

5/16"-3/8"

8 [5/16”]
10 [3/8”]

6 [1/4”] 3 [1/8”]

8 [5/16”]
10 [3/8”]

6 [1/4”] 3 [1/8”]

Ø 
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”]
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”]

Ø 
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  5

/16
”]
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Ø 
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  9
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”]
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5/1

6”
]

Ø 16 
[5/8”]

90
 [3

  9
/16

”]
12
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4  

3/4
”]

70 [2  3/4”]
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6”
] Ø 16 

[5/8”]
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 [3
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”]
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40
0 [

15
  3

/4”
]

Ø 14 [9/16”]
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20
 

[13
/16
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rio

27
 [1

  1
/16

”]

2,5
 [1

/8”
]

8 [5/16”]35 [1  3/8”]

90 
[3  9/16”]
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[3  9/16”] 700 min [27  9/16”]
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90 
[3  9/16”]

90 
[3  9/16”] 1120 min [44  1/16”]

940 min [37”]

90 
[3  9/16”]
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[3  9/16”] 1120 min [44  1/16”]

940 min [37”]

90 
[3  9/16”]
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268 [10  9/16”] 473 [18  5/8”]
430 [16  15/16”]

35 [1  3/8”]20
 

[13
/16

”]
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BS35

• SOFT-CLOSE meccanismo frenante 
per chiusure ammortizzate. Applicabi-
le su richiesta ai sistemi serie Slak.

• SOFT-CLOSE mecanismo de freno 
para el bloqueo de amortizaciòn. Apli-
cable contra demanda a el sistema 
series Slak.
 
• SOFT-CLOSE breaking mechanism 
for amortized locking. Applicable on 
demand to Slak system series.

• SOFT-CLOSE Bremsmechanismus 
für gedämpfte Schließung und ist bei 
Bedarf an Slak systems.

• Système d’amortisseur SOFT-CLO-
SE pour fermeture amortie. Applicable 
sur demande aux systèmes Slak.

80 Kg

176 lbs

SCHEMI E INGOMBRI MINIMI DELLE APPLICAZIONI - DIBUJOS Y DIMENSIONES MÍNIMAS DE APLICACIÓNES - DRAWINGS AND OVERALL 
SIZES OF APPLICATIONS - ZEICHNUNGEN UND AUßENMASSEN DER ANWENDUNGEN - DESSINS DISPONIBLES POUR TOUTES LES TAILLES

Porta singola con soft-close in chiusura - Sola puerta con cierre suave “soft-clo-
se” en cierre - Single door with soft-close at closing - Einzeltür mit Soft-Close beim 
Schließen - Porte simple avec soft-close à la fermeture

Porta doppia con soft-close in chiusura - Doble puerta con cierre suave “sof-close” 
en cierre - Double door with soft-close at closing - Doppeltür mit Soft-Close beim 
Schließen - Porte double avec soft-close à la fermeture

Porta singola con soft-close in chiusura e apertura - Sola puerta con cierre suave 
“soft-close” en cierre y abertura - Single door with softclose at closing and ope-
ning - Einzeltür mit Soft-Close beim Schließen und Öffnen - Porte simple avec 
soft-close à la fermeture et ouverture

Porta doppia con soft-close in chiusura e apertura - Doble puerta con cierre sua-
ve “sof-close” en cierre y apertura - Double door with soft-close at closing and 
opening - Doppeltür mit Soft-Close beim Schließen und Öffnen - Porte double 
avec soft-close à la fermeture et l’ouverture
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SOFT-PRO ®

Softclose

• Sistema ammortizzante 
per i sistemi serie FLUIDO. Il 
SOFT-PRO ® lavora con un 
sistema combinato idrauli-
co e a gas senza l’impiego 
di molle, aumentando in 
questo modo la resistenza, 
la durabilitá e la sicurezza 
nell’arresto.
Questa caratteristica per-
mette di controllare la velo-
citá di chiusura o di apertura 
dell’anta negli ultimi 65mm 
di percorso, garantendo un 
arresto lento, sicuro e ar-
monico.
La chiusura avviene in de-
celerazione e in modo co-
stante indipendentemente 
del peso dell’anta e della 
forza applicata.

• Sistema ammortizzatore  
per il sistema FLUIDO 70. Il 
Softclose permette di frena-
re la porta su uno o entrambi 
i lati grazie all’azione combi-
nata di un doppio pistone 
idraulico e di una molla, 
garantendo  una chiusura 
lenta e sicura della porta  
nei sui ultimi cm di percorso.
Un unico elemento integra-
to con la pinza e dotato di 
un base d’appoggio – una 
minipinza in plastica – che 
permette una facile e stabile 
installazione.
Grazie alle sue dimensioni 
ridotte, il Softclose può es-
sere installato sia in apertu-
ra che in chiusura su porte 
con dimensioni minime di 
soli 675mm.
 

• Sistema de amortiguación 
para el sistema serie FLUI-
DO. El SOFT-PRO ® trabaja 
con un sistema combinado 
hidráulico y a gas sin incluír 
muelles, aumentando de 
esta manera la resistencia, 
la durabilidad y la seguridad 
en el cierre.
Esta característica permite 
controlar la velocidad de 
cierre o apertura de la hoja 
en los últimos 65mm de su 
recorrido, garantizando un 
frenado suave, seguro y 
armónico.
El frenado permite desace-
lerar de manera constante 
independientemente del 
peso de la hoja y de la fuer-
za aplicada.

• Amortiguador para Siste-
ma FLUIDO 70. El Softclo-
se permite amortiguar el 
movimiento de la hoja en 
ambos lados, gracias a la 
acción combinada de un 
doble pistón hidráulico y de 
un muelle, garantizando un 
cierre seguro y lento de la 
hoja en los últimos cm de 
percurso.
Es un elemento único, inte-
grado con la pinza y dotado 
de una base de apoyo – una 
pequeña pinza de plástico – 
que permite una instalación 
rápida y sencilla.
Gracias a sus dimensio-
nes reducidas, el Softclose 
se puede instalar tanto en 
abertura como en cierre, en 
puertas con ancho mínimo 
675 mm.

• Braking system for FLUI-
DO system series. SOFT-
PRO® works with a combi-
ned hydraulic-gas system, 
without using springs: this 
increases its resistance, 
durability and security in 
braking.
This feature allows to con-
trol the closing and opening 
speed in the last 65 mm, 
guaranteeing a smooth, 
safe and harmonic stop.
The weight of the panel and 
the force applied to it do not 
influence the closing move-
ment, which is slowed down 
during the closure.

• Damper for FLUIDO 70 
System. The Softclose al-
lows to slow the door down 
on one or both sides, thanks 
to the combined action of a 
double hydraulic piston and 
a spring, guaranteeing a 
smooth and safe closing of 
the door during the last cm 
of the movement.
A single part integrated with 
the clamps and equipped 
with a support base – a little 
plastic clamp – which allows 
an easy and quick installa-
tion.
Thanks to its reduced di-
mensions, the Softclose 
may be installed at opening 
or closing, on doors with a 
minimum width of 675 mm.

• Dämpfungsmechanismus 
für systeme FLUIDO serie. 
SOFT-PRO® basiert auf ei-
ner Kombination eines hy-
draulischen- und eines auf 
Gas basierenden Systems, 
ohne Verwendung von Fe-
dern. Hierdurch werden 
der Widerstand, die Leben-
sdauer und die Sicherheit 
während des Schließproz-
esses erhöht.
Der Mechanismus erlaubt 
die Kontrolle der Schließ- 
sowie der Öffnungsges-
chwindigkeit des Schie-
beflügels und garantiert 
somit eine kontrollierte, 
sicher und harmonische 
Schließung der Schiebetür. 
Die konstante langsame 
Schließgeschwindigkeit 
ist unabhängig von dem 
Gewicht der Glasschei-
be und der dadurch ent-
stehenden Kräfte.

• Stoßdämpfersystem für 
das FLUIDO 70 System. 
Die Softclose ermöglicht 
es Ihnen, die Tür auf ei-
ner oder beiden Seiten zu 
bremsen, dank der kom-
binierten Wirkung eines 
doppelten hydraulischen 
Kolbens und einer Feder, 
die ein langsames und si-
cheres Schließen der Tür 
auf den letzten cm des We-
ges gewährleistet.
Ein einzelnes Element, das 
in die Klemme integriert ist 
und mit einer Stützbasis - 
einem Mini-Pin aus Kunst-
stoff - ausgestattet ist, die 
eine einfache und stabile 
Installation ermöglicht.
Dank seiner geringen 
Größe kann der Softclose 
sowohl zum Öffnen als 
auch zum Schließen von 
Türen mit einer Mindest-
größe von nur 675 mm in-
stalliert werden

• Système amortisseur pour 
porte coulissante de la série 
FLUIDO. Le SOFT-PRO® 
fonctionne grâce à l’action 
combinée d’un système hy-
draulique et d’un piston à gaz, 
permettant ainsi d’augmenter 
la résistance, la durabilité et la 
sécurité du produit. Cette ca-
ractéristique permet de con-
trôler la vitesse à l’ouverture 
et à la fermeture de la porte 
aux derniers 65mm du trajet 
et ainsi garantir une fermeture 
douce et sécurisée.
La fermeture se fait progres-
sivement et de manière con-
stante Indépendamment de 
la force appliquée sur la porte 
et de son poids.

• Système d’amortisseur 
pour le système FLUIDO 70. 
Le Softclose vous permet 
de freiner la porte d’un côté 
ou des deux côtés grâce à 
l’action combinée d’un dou-
ble piston hydraulique et d’un 
ressort, assurant une ferme-
ture lente et sécurisée de la 
porte sur les derniers cm de 
la trajectoire de fermeture.
Un seul élément intégré à la 
pince et équipé d’une base 
de support - une mini-goupille 
en plastique - qui permet une 
installation facile et stable.
Grâce à sa petite taille, le 
Softclose peut être installé 
à la fois en ouverture et en 
fermeture sur les portes avec 
des dimensions minimales 
de seulement 675 mm.

Aggancio anti rottura
Anti-breaking hook

Camera d’olio
Oil chamber

Camera d’azoto

Camera d’azoto

Nitrogen chamber

Nitrogen chamber

110 Kg

242 lbs

70 Kg

154 lbs
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